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I. ÚVOD

Tato bakalářská diplomová práce, nazvaná Listiny z let 1283 – 1310, jejich konfirmace a opisy v úředních knihách Archivu města Brna do konce 15. století, měla zmapovat výskyt listin zadaného období 1283 - 1310, jejich konfirmací (tj. právních potvrzení práv obsažených v těchto listinách listinami pozdějšími) nalézajících se ve fondech Archivu města Brna (AMB) a vyhledat opisy veškerých nalezených listin i konfirmací v rukopisech úředních knih do 15. století ve fondech téhož archivu.

Pro velký počet rukopisů úředních knih jsem postupovala v kooperaci s kolegyní Janou Horákovou, se kterou jsme si práci rozdělily. Rukopisy (rkp. č. 45, 46, 47, 4, 5, 6, 7 a 2754), které Jana Horáková podobným způsobem zpracovala ve své bakalářské oborové práci, ponechávám stranou své práce. V první části, která je oboum pracím společná, zpracovala Jana Horáková kapitolu „Konfirmace listin z let 1283 – 1310 v listinách do 15. století“.
Pro první část bakalářské práce, která obnášela prosté vyhledání a opsání listin z požadovaného období, bylo použito lístkového katalogu AMB
 zpracovaného Jaroslavem Dřímalem a přinášející základní informace o jednotlivých listinách a jejich obsahu. 
Práce dělí nalezené listiny a jejich konfirmace do tří celků (kapitol): listiny z let 1283 - 1310; dále konfirmace těchto listin, jež byly vydány v letech následujících až do 15. století; listiny z let před rokem 1283, které jsou naopak konfirmovány v listinách z let 1283 - 1310. V závěru této části (4. kapitola) je nabídnut chronologický přehled nalezených listin a jejich vydavatelů.
Druhá část této práce pojednává o jednotlivých rukopisech úředních knih
 uložených v AMB. Soustředí se výhradně na knihy, které nějakým způsobem zaznamenávají opisy listin a konfirmací vyhledaných v první části práce. Jedná se o, přímo k tomuto účelu vznikající, Knihy privilegií a opisů listin určitého období, nebo o některé právní sbírky psané pro Brno a zahrnující v sobě také opisy důležitých brněnských privilegií.  Za informacemi o rukopisu (vnějším a vnitřním popisu, písmu apod.) následuje seznam nalezených listin řazených podle folií. Ne vždy jdou chronologicky za sebou. Tato práce konkrétně seznamuje s opisy listin a konfirmací v rkp. č. 39, 40, 41, 42, 43, 44, 48, 1, 2, 3 a 2762.  Při popisu rkp. č. 40, 41, 42, 43, 44 a 2762 bylo nahlíženo do ručně psaných poznámek, které si pro soukromé účely vypracovala Ludmila Sulitková a které jsou teď k dispozici k nahlédnutí v AMB.

Z další literatury použité při sestavení této práce bylo přihlíženo ke studiím Jaroslava Dřímala a také jeho průvodci po fondech AMB: „Archiv města Brna - Průvodce po fondech a sbírkách“ z roku 1956. Práce se také inspirovala magisterskou diplomovou prací Ivany Merhautové „Katalog privilegií královského města Brna z let 1243 – 1457“, která vznikla na filozofické fakultě Masarykovy univerzity v roce 2003. V odstavci o konfirmacích bylo čerpáno z nedávné publikace Lenky Martínkové „Zeměpanské konfirmační a konsensní listiny z lucemburské doby pro moravské příjemce“ z roku 2003.
Pokud byl rukopis zpracován edičně (týká se to rkp. 2 a 48, které veřejnosti nejnověji zpřístupnil Miroslav Flodr)
, vycházela práce z této edice. Rukopisy ze zkoumané skupiny, které neobsahovaly žádné z opisů námi sledovaných listin, nejsou po vnější ani obsahové stránce popsány tak důkladně jako ostatní. Krátká zmínka o nich (konkrétně se to týká rkp. č. 39, 48 a 3) je učiněna až v samotném závěru této práce, který také shrnuje výsledky, ke kterým jsem na základě pramenů a literatury dospěla. 

Nyní se ještě kratičce zastavme u vzniku geneze fondů AMB, ze kterých bylo pro tuto práci čerpáno. Jedná se o Sbírku listin, mandátů a listů z let 1208 – 1953 (užívaná zkratka SLMAL) a o Sbírku rukopisů a úředních knih.
Sbírka listin, mandátů a listů z let 1208 -1953 (SLMAL):

Sbírka, která dnes čítá 3742 kusů listin, mandátů a listů, začala vznikat prakticky současně se vznikem Brna jako města. Jeho počátky se váží k roku 1243, kdy Václav I. udělil městu jistá práva a svobody. Toto Václavovo privilegium chápané jako zakládací listina města Brna později doplnily další listiny a privilegia, pro město po právní stránce cenné a důležité. O listiny uchovávané v zamčené truhlici se staral purkmistr a městská rada. Postupně tak začal vznikat fond, který se však časem, byť řazen chronologicky, stal nepřehledným a bylo třeba ho reorganizovat. První pokus učinil brněnský písař Jan z Gelnhausen v letech 1379 – 1381, který rozdělil listiny do čtyř chronologicky uspořádaných řad. V první řadě, značené římskými číslicemi, shromáždil zeměpanská privilegia, která zajišťovala Brnu určité výsady a hospodářské výhody. V druhé řadě, značené číslicemi arabskými, se nalézaly zeměpanské listiny, ve kterých se městu obecně potvrzovaly svobody bez konkrétního vyjmenování. Třetí řada přinášela časově omezená privilegia, ustanovení městské rady a listiny nevydané zeměpánem, které však obsahovaly pro město důležité hospodářské nebo politické výsady. Čtvrtá řada, chronologicky řazená bez označení, pak obsahovala všechny ostatní listiny, mandáty nebo listy chované u města Brna, které pojišťovaly menší městská práva nebo se týkaly přímo soukromých práv jednotlivých měšťanů. Do řad tři a čtyři se postupně také začal ukládat aktový materiál. Toto Gelnhausenovo uspořádání fungovalo až do roku 1647. Za tu dobu však listin a aktového materiálu několikanásobně přibylo a takto uspořádaný fond, který se navíc během třicetileté války ocitl v nepořádku, přestal být dostačující. 

V roce 1647 se iniciativy chopil Šebestián Sutor, který zrušil čtyři řady Gelnhausenovy, z nichž oddělil s listinami do té doby společně ukládaný aktový materiál. Ze zbytku písemností vybral zeměpanská privilegia a nejdůležitější listiny zaručující městu politické a hospodářské svobody, opatřil je indorsáty a utvořil z nich 41 věcných chronologicky uspořádaných oddělení. Z listin týkajících se městských statků vznikla druhá očíslovaná a indosáty opatřená řada. Zbytek méně důležitých písemností uložil bez označení do krabic. Toto Sutorovo dělení se užívalo do roku 1746, kdy městská rada rozhodla a některé z konšelů pověřila vypracováním repertáře privilegií. Vznikly tak dvě vázané knihy. První, rozdělená na 8 oddílů podle jednotlivých století pro léta 1001 – 1746, však obsahuje pouze 26 regest. Druhá kniha rozvržená abecedně na způsob rejstříku přináší pouze 38 regest. Tato snaha se tedy ukázala jako neúspěšná. 
Lépe dopadl pokus rajhradského probošta Bonaventury Pitra (1708 – 1764), který uspořádal 458 městských privilegií a jiných listin. Ponechal v podstatě dělení Sutorovo, avšak malinko je upravil. Snížil počet oddělení na 38, označil je velkými písmeny A až Z a AA až OO a opatřil latinskými názvy. Každé oddělení seřadil chronologicky a přidal i některé listiny Sutrem opomíjené. Tento latinský katalog, mapující 458 listin, mandátů a listů, dokončil v roce 1762.     

Další revizi provedl roku 1844 Polykarp Koller (1809 -1878), který sbírku nejen nově roztřídil na 25 oddělení A – Z, která dále členil na pododdělení a skupiny, ale také dvojnásobně rozšířil. Jeho katalog eviduje celkem 1018 písemností. Dle Dřímala to byla „velmi nedokonalá, kusá, k vědecké práci nepotřebná a už i na jeho dobu primitivní registra.“
  

Kollerovu katalogizaci již roku 1895 zrušil Berchtold Bretholz (1862 – 1936), když seřadil všechny svými předchůdci zpracované listiny do jedné chronologicky uspořádané řady a katalogizoval na volné lístky. Sbírku již dále početně nerozšiřoval.


Dalšího značného rozšíření se archivu dostalo až na konci 20. let 20. století, kdy byla sbírka, rozšířena dary, koupí i výměnou na konečných 3742 kusů. Jejich katalogizaci provedl v 50. letech Jaroslav Dřímal (1905 - 1975) a tato se užívá dodnes. Inventář obsahuje listiny různé provenience. K jádru listin samotného města Brna byly přidány i listiny samostatných obcí k městu připojených v letech 1850 - 1919. Dále dnešní sbírka zahrnuje listiny v 16. století zaniklého kláštera cisterciaček v Oslavanech, listiny augustiniánek v Doubravníku nebo listy náležící brněnským farám sv. Jakuba, Všech svatých a filiálního kostela sv. Mikuláše. Z aktového materiálu, který, jak bylo řečeno výše, do roku 1647 se přidával ke třetí a čtvrté řadě Gelnhausenova inventáře listin, se zachoval pouhý zlomek, jenž byl proto opět chronologicky začleněn ke Sbírce listin, mandátů a listů.  
Každá listina je vložena do samostatného papírového obalu se štítkem a datem a písemnosti jsou řazeny chronologicky. Inventář používaný dodnes je psaný na volných lístcích, obsahuje česky psaný výtah z obsahu listiny, latinskou dataci se svědečnou řadou a další doplňující informace týkající se vnějšího popisu listiny a pečeti, zmínku o případných insertech listiny a odkaz na tištěné edice pokud se v nich dotyčná listina nalézá. 

Sbírka rukopisů a úředních knih:
Největší část této sbírky zaujímají brněnské městské knihy. Problematiku vzniku a vývoje městských knih ponechejme pro tuto práci stranou a věnujme se samotnému fondu. Zde stojí za zmínku až rok 1647, kdy Šebestián Sutor při své revizi městských písemností položil základ dělení na archiv a registraturu a v rámci této revize roztřídil také rukopisy. Některé zůstaly v archivu, jiné byly přesunuty do registratury. Až do roku 1769 však nikde není doklad, že by rukopisy byly nějak signovány nebo katalogizovány. Až zmíněného roku se do třídění pustil probošt rajhradských benediktinů Alexius Habrich (1736 -1794), který zkatalogizoval 73 významných rukopisů a úředních knih do inventáře nazvaného „Concignatio librorum tam manuscriptorum quam impressorum in registratura regiae civitatis Brunensis adservatorum secundum ordinem, qou mihi eos scrutanti ad manus pervernere, dispositorum.“  Jednotlivé rukopisy však blíže neoznačil. 

Větší zájem o pořádání rukopisů a úředních knih nastal až od roku 1844 s již zmíněnou osobností Polykarpa Kollera, který se vedle katalogizace listin zasloužil o podobné zpracování rukopisů a úředních knih. Rozšířil materiál sepsaný Habrichem, oddělil úřední knihy od tisků a navrhl koncept soupisu děleného na tři části:  první část byla signována arabskými číslicemi 1 – 17, druhá značena římskými číslicemi I – XLVIII, a třetí část s popisem úředních knih obsahovala signatury římských číslic I – LXXXV. V roce 1847 vznikl druhý Kollerův inventář, v němž rozšířil počet úředních knih, signovaných arabsky, na 208 a počet tisků signovaných římsky na 53. Kollerova katalogizace se však netýkala knih majetkové držby, testamentů, sirotčích knih nebo knih obligací a ručení. 
Když v roce 1850 postoupilo Brno zemskému soudu 228 převážně soudních knih, ty následně skončily v archivu bez signatur. Toho se ujal až Berthold Bretholz, který v 90. letech 19. století spojil neoznačený materiál s knihami zpracovanými Kollerem, rozdělil do skupin a vytvořil nový inventář obsahující 618 rukopisů a úředních knih. V jeho inventáři se pokračovalo od roku 1929. Počet rukopisů se za tu dobu několikanásobně zvýšil až na 7917 exemplářů.  Rukopisy byly zapisovány tak, jak do archivu přicházely, aniž bylo přihlíženo k provenienci. Za to, že jsou rukopisy jedné provenience často řazeny za sebou, vděčíme pouze faktu, že byly přijaty pospolu. Katalogizační lístky v katalogu Sbírky rukopisů jsou naopak řazeny nikoli podle čísel, ale podle provenience, aby se zachoval chronologický a logický pořádek. Sbírka rukopisů tak obsahuje pět různých druhů archiválií: městské knihy, gruntovní knihy, záznamy některých ústavů a korporací, rukopisy vzniklé z různých důvodů a časem uložené do městského archivu a knihy vzniklé při hospodaření s městskými statky. Městský archiv vyšel při katalogizaci úředních knih ze zásad Václava Vojtíška (1883 – 1974), který poskytl návod na dělení městských knih. Následně vniklý katalog Sbírky rukopisů byl rozdělen na pět částí, které se dále hierarchicky člení na drobnější podskupiny a skupiny. Jedná se o následující členění: 


I. Knihy pojišťujícího práva města a připojených obcí jako celku


II. Knihy pojišťující soukromá práva obyvatel města a připojených obcí

III. Knihy ústavů a korporací

IV. Rukopisy různé provenience
V. Knihy městských statků

Pro úplnost dodejme, že pro tuto diplomovou práci byly klíčové knihy zákonodárství městského, náležící do první skupiny.  Klíčovými se zde stala podskupina knih privilegií a listin. 

II. LISTINY Z LET 1283 - 1310 A JEJICH KONFIRMACE DO 15. STOLETÍ
1. Listiny z let 1283 – 1310 
1.
 
1285, 15. února, Doubravník

Demetrius z Bukova /de Buccow/ dává domu sv. Kříže a konventu jeptišek v Doubravníku /Dubravnik/ patronátní právo v Olší /in Olsye/, které patří jemu samému s vyloučením jeho bratří a všech přátel.

Acta sunt hec presentibus domino Archleo dicto de Medlow et domino Milkone de Chernvir, domino Stephano de Pernsteyn, fratre Gallo, Hermanno do Schepanow, Iancone de Rozzoh et Bobrone de Bohdonouicz, plebanis et aliis pluribus fide dignis. Datum in Dubrovnik anno domini M°CC°LXXXV°, indictione XIII°, epacta XII, concurrente VII, XV° kalendas martii.

Ohlášena pečeť Demetria z Bukova.

Insert v listině Dětřicha, biskupa olomouckého: 1285, 15. února, Modřice

CDM IV, str. 296 čís. 226; Reg II, str. 578 čís. 1338

1285, 15. února, Modřice

Dětřich, olomoucký biskup potvrzuje dar zlistiněný v listině Demetria z Bukova /deBuccow/, kterou viděl a slovo od slova uvádí. 

Inserována je listina 1285, 15. února, Doubravník. 


Datum in Modricz, anno et die et ceteris supradictis.


Or., lat., perg. se dvěma pečetěmi ze včelího vosku na pergamenových proužcích: 1/ Pečeť olomouckého biskupa Dětřicha, pop. Šebánek ČMM 50, str. 202 – 203. 2/ Pečeť Demetria z Bukova, pop. Martin Kolář, Nejstarší pečeti šlechty české a moravské do roku 1300/ program tab. 1883/.


Na rubu rukou pol. 15. stol. jako na listině [1233], 23. února Anagnii: Privilegium super ecclesia in Olssie. Rukou Kollerovou: Stadt Brünn Archiv f. O. II. N. 8/ Kast. V.

CDM IV, str. 296 čís. 226; Reg. II, str. 578 čís. 1338

Ofotografováno 1946
1290, 30. ledna, - 

Dětřich řečený Scotbo, rektor kostela Všech svatých v Brně /Brunne/, dal Wisinthovi a jeho dědicům právem emfyteutickým, které se nazývá právo měšťanské čili purkrecht, s povolením abatyše a konventu Údolí sv. Marie v Oslavanech /in Ossla/, kterým patří patronátní právo řečeného kostela, lázeň patřící do věna jeho kostela, položenou na řece Svratce /Swarczawa/, připojiv podmínku, aby Wisintho a jeho nástupci platili Dětřichovi a jeho nástupcům na sv. Michala [29. září] 2 hřivny stříbra a 12 kuřat; kdyby to neučinili, má lázeň připadnouti do vlastnictví kostela Všech svatých.

In cuius rei testimonium presentes conscripsi literas et quia proprium sigillum non habui, sigillis predictarum dominarum abbatisse et conventus utiliter roboravi. Actum et datum anno domini millesimo ducentesimo nonagesimo, tercio kal. februarii.

Insert v listině 1438, 7. září, Brno

CDM XV, str. 15 č. 19.

Ofotografováno 9. 4. 1963

1291, 13. července, Praha

Václav [II.], král český, ustanovuje, aby se v Brně konal každého jednotlivého roku výroční trh, a nařizuje, aby počátek tohoto trhu byl v den sv. Havla [16. října], a aby trh trval čtrnáct po sobě jdoucích dní. Aby kupci a hosté zmíněný trh hojněji navštěvovali, osvobozuje je ode všech dávek a poplatků brněnského cla ze zboží i z osob po osm dní bezprostředně předcházejících před sv. Havlem a po čtrnáct dní bezprostředně následujících po sv. Havlu.

Datum Prage, per manus magistri Johannis, Satzcensis prepositi, prothonotarii marchionatus Moravie, anno domini millesimo ducentesimo nonagesimo primo, in die beate Margarethe, indiccionis quarte.

Or., lat., perg. s pečetí krále Václava II. ze včelího vosku na bílých a červených hedvábných nitích. Pečeť je vyobrazena: Šusta, Soumrak Přemyslovců, tab. XIII. za stranou 502.

Na rubu rukou 14. stol. jako na listině 1243, leden, Praha: III. Super nundinas die sancti Galli. Rukou pol. 18. stol. jako na listině 1208, 25. září, Olomouc: Der König Wencezlaus verleyhet der Stadt Brünn ein Jahrmarckt auf s. Galli, welcher 14 Tag nach einander wehren solle, in welcher Zeit wie auch 8 Tag bevor die darzu Khommende Handels leuth der Mauth befreyt sind. 1291 (pod tím škrtnuto 1299). Jahrmarckt. - 

1292, 13. března, Brno

Václav [II.], král český, dává měšťanům brněnským plnou moc, aby za souhlasu celé obce si volili každého roku vždy kolem oktávu Vzkříšení Páně přísežné čili konšely, kteří mají úřadovati rok, leč by některý nebo více z nich pro špatné činy zasloužil sesazení před rokem, dodávaje však, že měšťané po vykonané volbě přísežných mají je oznámiti Václavovi, bude-li přítomen na Moravě, nebo jeho protonotářovi, v nepřítomnosti Václavově však komorníkovi.

Dále uděluje zmíněným měšťanům, aby nebyli jakýmikoliv úředníky poháněni k zemskému soudu pro jejich pře o statky i o statky mimo město, vyjma to, kdyby si někdo z měšťanů přisvojil dědiny nebo kdyby se pokusil posunouti hranice dědin, pro ty dvě pře ať je pohnán k zemskému soudu.     A když nyní řečení měšťané byli povinni k slavnosti korunovace Václavovy ze svých statků v městě zvláštní [berni] a mimo obec berni obecnou, uloženou celé zemi, od nynějška, kdykoliv bude uložena berně zároveň městu tak celé zemi, odvedou jenom berni městskou. K tomu řečení měšťané ty moravské šlechtice, kteří mají u měšťanů dluh vyšší než 10 hřiven stříbra, po předchozím půhonu, poženou o ten dluh před královské úředníky, kdykoliv se sejdou čtyřikráte v roce o suchých dnech k svému jednání, nedostane-li se měšťanům spravedlnosti od úředníků, ať jim k ní dopomůže komorník. Všechny šlechtické domy v Brně mají platiti berně uložené měšťanům, vyjma ty šlechtické domy, které šlechtici mají svobodné od svých předků, nebo které drží jako kostelní jmění.

Václav ustanovuje též, aby v Brně nebyly nějaké jednoty, ale aby v trhové dny do města svobodně vcházeli se svým zbožím obyvaleté kteréhokoliv místa, v ostatních dnech pak obyvatelé předměstí města. Takové zločince, kteří nemají v zemi žádné panství nebo nemovité statky, mohou měšťané pro jejich přestupky v městě zatknouti a zadržeti k vykonání spravedlnosti.

Datum Brunne, per manus magistri Johannis, Sacensis prepositi, anno domini millesimo ducentesimo nonagesimo secundo, III° idus marcii, indiccionis quinte.

Or., lat., perg. s pečetí krále Václava ze včelího vosku na zelených a červených hedvábných nitích. Pečeť je vyobrazena: Šusta, Soumrak Přemyslovců, tab. XIII. za stranou 502.

Na rubu rukou pol. 14. stol. jako na listině 1243, leden, Praha: V. Wenceslaus. Quod cives habent eligere juratos. Rukou pol. 18. stol. jako v listině 1208, 25. září, Olomouc: Privilegium Königs Wencezlai wegen der freyen Rathswahl sub-anno 1292. Rathswahl. Rukou Kollerovou: Stadt Brünn Archiv f. C. I. N. 2/ Kast. I. 

CDM IV, str. 385 č. 303; Reg. II., str. 673 č. 1569.

Ofotografováno r. 1946.

1293, 25. února, Brno

Václav [II.], král český, dává brněnským měšťanům své clo u města Brna, které se nazývá lidově Prukmaut, aby řečení měšťané a všichni jejich potomci z výnosu cla u jejich města spravovali a opravovali mosty, cesty, příkopy, hradby a jakkoliv zlepšovali Brno.

Datum Brunne, per manus magistri Johannis, Sacensis prepositi, prothonotarii nostri Moravie, anno domini millesimo ducentesimo nonagesimo tertio, V° kalendas marcii, indiccione sexta.

Or., lat., perg. s pečetí Václava II. ze včelího vosku na červených hedvábných nitích, pečeť vyobrazena: Šusta, Soumrak Přemyslovců, tab. XIII. za stranou 502.

Na rubu rukou pol. 14. stol. jako na listině 1243, leden, Praha: 12; VI. Privilegium Wenceslai super theoloneo dicto Prugkmaut sub anno domini MCCLXXXXIII. De collatione Wenceslai facte de Prukmaut. Rukou Kollerovou: Stadt Brünn Archiv f. E. II. N. I. / Kast. I. 

CDM IV, str. 396 č. 312; Reg. II., str. 690 č. 1605.

Ofotografováno r. 1946.

1293, 25. května, Brno

L[upinus], opat velehradský /de Weleratt/ řádu cisterciáckého a Th[eoderich], opat zábrdovický /de Saberdawiz/ řádu premonstrátského, prohlašují, že P[erchta], abatyše Údolí sv. Marie v Oslavanech /in Ozla/  se souhlasem své kapituly slíbila dáti dvacet hřiven stříbra faráři Martinovi za dobrodiní, které učinil klášteru jeho otec M[artin?], zemřelý plebán v Tasovicích /in Taswicz/, a to tak, že dá vždy čtyři hřivny na sv. Jiří [13. dubna] a dvě na sv. Michala [29. září]. Z těch dvaceti hřiven je již šest zaplaceno a zbylá část bude zaplacena v řečených termínech. 

Datum Brunne, anno domini M°CC°XC°III°, in die sancti Urbani pape et martyris.

Pošk. or., lat.,  perg., ohlášeny dvě pečeti: 1/ Nahoře mírně poškozená pečeť velehradského opata Lupina na pergamenovém proužku: v p. p. postava opata s berlou. Legenda: //ABBATIS DE WELIGRAD // Vyobr. Hurt, Dějiny I, příl. 1.  2/ Ohlášená pečeť opata zábrdovického Theodericha se ztratila.

Na rubu rukou pol. 14. stol. jako na listině [1253 - 1261]: Super debitum Martini de Tassowicz. Rukou Kollerovou: Stadt Brünn Archiv f. O. I. N. 12. / Kast V.

CDM V, str. 296 č. 101; Reg. II., str. 693 č. 1613.

Ofotografováno r. 1946.

1294, 11. září, -

Konrád, opat kláštera velehradského /de Welegrat/ cisterciáckého řádu, zlistiňuje, že když se zdá, že potřebuje výklad a prohlášení odstavec o úrocích v rozhodnutí z 26. června 1293 o hranicích farních kostelů sv. Petra a Jakuba v brněnské trhové vsi /burgi Brunnensis/, kteréžto rozhodnutí Konrád zákonitě učinil, strany schválily a Dětřich, biskup olomoucký /Olomucensens/, v listině shrnul, potvrdil a na prosby stran biskupovou pečetí utvrdil, tu Konrád přistoupil podle pravdy svého svědomí za přání a souhlasu stran k výkladu a prohlášení odstavce o úrocích, opíraje se o zákon Martianův, který v Digestech praví o pravidlech práva, že v dvojsmyslných případech má býti nejvíce přihlíženo k výroku toho, kdo výrok vynesl, a když také jest dovolení kanonu „tomu budiž vykládáno, komu jest uděliti.“

Tudíž Konrád, ne pro přízeň stran a osob, ale sleduje pravdivost sporů, prohlašuje své záměry, které měl ve svém rozhodnutí, a oznamuje touto listinou, že v odstavci o úrocích, který jest „všechny úročné domy kostela sv. Petra, které kostel nyní má mimo zdi města Brna, jež přijímaly církevní svátosti od kostela sv. Jakuba, ať se úplně obrátí ke kostelu sv. Petra se vším farním a církevním právem,“ nic jiného nesledoval, než jen jestli řečené úroční domy platily bezprostředně úrok plebánovi sv. Petra a žádné jiné osobě nebo osobám. To totiž Konrádovi bylo falešně podkládáno od jedné strany, že ty úroční domy mají patřiti se svými obyvateli vším církevním právem ke kostelu sv. Petra: nyní vpravdě, když častořečené úroční domy, ačkoliv jsou položené na území sv. Petra, přece ne plebánovi sv. Petra ale jiným platí nějaké úroky, úmysl Konrádův nebyl, aby ty domy patřily pod církevní právo kostela sv. Petra, patříce k sv. Petru co se týče panství a platíce jiným lidem úrok, zejména když zákon neužitečným ústním závazkům říká: „jestliže by myslil jinou věc ten, který si dá dáti formální slib, a jinou věc slibující, žádný závazek se neuzavírá.“ A mínění Konrádovo se upíná k jinému, než k čemu se upínalo přání plebána a strany kostela sv. Petra po vydaném rozhodnutí, a tak Konrád oznamuje v této listině o tom, co má býti vyloženo a oznámeno, že podle jeho úmyslu, který měl při vydání rozhodnutí, dříveřečené úroční domy, které jsou položeny sice na vlastnictví sv. Petra, ale platí úrok právem emfyteutickým, nájemním nebo jiným druhým osobám a ne bezprostředně sv. Petru, mají patřit vším církevním právem ke kostelu sv. Jakuba.

Or., lat., perg. se třemi zašp. oválnými pečetěmi na pergamenových proužcích: 1/ Pečeť Valtra, Konrádova spoluopata z Vizovic /de Zmilnhaim/, z přírodního vosku, v p. p. postava opata s berlou v pravici a s knihou v levici, leg.: // IGILLV ABBATIS DE ZMILHABVN //

2/ Pečeť opata velehradského Konráda, ze zeleného vosku, vyobr. u Hurta, Dějiny I, příloha 1.

3/ Poškozená pečeť Jana, dříve opata ždárského /de Sar/  a nyní nepomuckého /de Pomuk/ z vosku přírodního, v p. p. postava opata s berlou v pravici a s knihou v levici, leg.: //SIGILLVM /// ATIS DE P (ostatek uraženo).



Na rubu poznámka konce 13. stol. jako na listině 1253, 25. ledna, -: De limitacionibus sancti Jacobi. Rukou Kollerovou: Stadt Brünn Archiv f. N. I. N. 4. / Kast. II.


CDM V, str. 14 č. 15; Reg. II., str. 714 č. 1664.

Ofotografováno r. 1946.

1295, 15. března, Řím

Roger, arcibiskup ze Santa Severina /Sancte Seuerine/, a biskupové Maurus z Amelie /Ameliensis/, František z Terraciny /Terracinensis/, Manfred ze San Marca /de San Marco/, František z Fana /Fanensis/ a Perron z Larina /Larinensis/ udělují za předpokladu souhlasu olomouckého biskupa čtyřicet dní odpustků těm, kteří se budou káti, vyzpovídají se a navštíví kapli sv. Mikuláše a sv. Kateřiny v Brně na svátek nebo v oktávu Narození, Vzkříšení a Nanebevstoupení Páně, na Letnice, o čtyřech svátcích P. Marie, na sv. Michala archanděla, na sv. Jana Křtitele, na svátek blahoslavených Petra a Pavla a všech ostatních apoštolů, na sv. Mikuláše, na bl. Kateřinu, na Vše svaté, na svátek posvěcení kaple a jejích oltářů, v osmi dnech bezprostředně následujících po vyřčených svátcích a v kteroukoliv středu, nebo kteří přispějí na stavbu kaple, na zhotovení výzdoby oken či jiné potřeby, nebo kteří na smrtelné posteli něco odkáží kostelu.

Datum Rome, ydus marcii, anno domini M°CC°LXXXX° quinto, pontificatus domini Bonifacii, pape octavi, anno primo.

Or., lat., perg. s devíti pečetěmi: 1/ Pečeť Rogera, arcibiskupa ze Santa Severina, z červeného vosku na červených a žlutých hedvábných nitích, v p. p. postava biskupa s berlou v levici a vztyčenou pravou rukou, legenda otlučena. Na plice nad pečetí rukou listiny: Rogerius, archiepiscopus Sancte Severine. 2/ Pečeť biskupa Maura z Amelie z červeného vosku na červených a žlutých hedvábných nitích, v p.p. v gotické architektuře postava biskupa s berlou v levici a vztyčenou pravou rukou, nad architekturou P. Maria s Jesulátkem, legenda otlučena. Na plice touž rukou jako na pečeti 1: Frater Maurus Amelyensis. 3/ Pečeť biskupa Ynama z Lacedonie ze včelího vosku na bílých a červených hedvábných nitích, v p. p. postava biskupa s berlou v levici a vztyčenou pravou rukou, legenda otlučena. Na plice nad pečetí současnou rukou, jinou než na pečeti 1: Frater Ynamus Lacedeniensis. 4/ Pečeť biskupa Františka z Terraciny z červeného vosku na červených a žlutých hedvábných nitích, v p. p. postava biskupa s berlou v levici a vztyčenou pravou rukou, legenda otlučena. Na plice nad pečetí touž rukou jako na pečeti 1: Frater Franciscus Terracinensis. 5/ Pečeť olomouckého biskupa Dětřicha ze včelího vosku na červených a bílých nitích, pop. Šebánek ČMM 50, str. 202 – 203. Na plice nad pečetí současnou rukou, jinou než na pečeti 1 a 3: Nos Theodericus, episcopus Olomucensis, has indulgencias ratas habemus, de nostro addicientes dies XL. 6/ Pečeť biskupa Manfreda ze Sancto Marca z červeného vosku na červených a žlutých hedvábných nitích, v p. p. postava biskupa s berlou v levici a vztyčenou pravou rukou, legenda otlučena. Na plice touž rukou jako na pečeti 1: Manfridus de San Marco. 7/ Pečeť biskupa Františka z Fana z červeného vosku na červených a žlutých hedvábných nitích, v p.p. postava P. Marie s Jesulátkem, legenda otlučena. Na plice touž rukou jako u pečeti 1: Franciscus Fanensis. 8/ Malé zbytky pečeti ze včelího vosku na hnědých hedvábných nitích. 9/ Pečeť biskupa Perrona z Larina z červeného vosku na červených a žlutých hedvábných nitích, v p. p. postava biskupa s berlou v levici a vztyčenou pravou rukou, nad ní P. Maria s Jezulátkem, legenda: /SPE/RONII (ostatek otlučeno). Na plice nad pečetí touž rukou jako u pečeti 1: Petronius Larinensis.

Na rubu současnou rukou: Anime Franconis Albi, uxoris eius. Rubini, uxoris eius. Gerhardi, uxoris eius. Nicolai. - Jinou současnou rukou: Der in der zeche. Der slaher der jungen und der alden. Der weber. Der melcer. Der schuter. – Rukou poloviny 14. stol.: Darnach gedenket aller der sele, di uns enpholen sint in unser gebet, der almusen mir enphangen haben, und gedenket durch got aller aller ellende seile, di nieman habent hii uf erden, derir gedenket, oder in ich noch gutes tu. Bit unser herren Jesum Christum sich hute erbarmen uber si und daz ewige licht vorlie. Gedenket ouch hute mit uwerm gebete, aller der di ir alemusen gegebin habint zu disem gotes huse mines herren santte Nicolsi, bit unserer herren, daz her in vort gebe zu lone daz ewige lon sin schones himelrich. Bitet unsern herren Jesum Christum umbe aller der lebendigen lute selikait, di ir almusen gegebin habint und noch willen zu gebene habent. Bitet den… radten /? /, noch helt mines /? / herren sentte Nicolaus, daz her hin hin… truwen und minen herren und noch tode di vroide des schonen himelreiches. – Rukou Kollerovou: Stadt Brünn Archiv f. N. XII. N.1/ Kast. V.

CDM V, str. 26 č. 26 z or.; Reg. II, str. 723 č. 1681.

Ofotografováno r. 1946.

[1295], 5. prosince, Řím

Papež Bonifác VIII. potvrzuje abatyši a konventu kláštera Údolí sv. Marie v Oslavanech /in Ozla/ cisterciáckého řádu všechny svobody a imunity, udělené klášteru od římských papežů, a svobody a vynětí ze světských dávek, udělené klášteru od králů, knížat a ostatních věřících.

Incipit: Sum a nobis petitur, quod iustum est et honestum.
Datum Rome apud sanctum Petrum, nonis decembris, pontificatus nostri anno primo. 

Or., lat., preg. s olověnou bullou Bonifáce VIII. na červených a žlutých hedvábných nitích. Bullu pop. Diekamp v MIÖG IV, str. 535, 531.

V pravém rohu nahoře současnou rukou dvakrát škrtnuté N. Na plice vlevo jméno písaře listiny: Johannes Be. Pod plikou vlevo poznámka o nákladu na listinu: --[= 2] P. Reat. Na rubu poznámka o jméně prokurátora, který způsobil vydání listiny: Philippus et Petrus de Asisio.

Na rubu rukou pol. 14. stol. jako na listině 1232, 29. srpna: Privilegium super confirmatione omnium generalium emunitatum tam a regibus quam ceteris, principibus.S. Rukou Kollerovou: Stadt Brünn Archiv f. O. I. N. 14. / Kast. V. 


CDM V, str. 37 č. 36 z or.; Reg. II, str. 729 č. 1698.

Ofotografováno r. 1946.

[1295], 9. prosince, Řím

Papež Bonifác VIII. se dozvěděl, že abatyše a konvent cisterciáckého kláštera v Oslavanech /in Ozla/  a jejich předchůdci postoupili listinami, vzdáními, přísahami a připojenými pokutami k těžké škodě kláštera doživotně, na jistý čas, navždy nebo za roční úrok četným klerikům a laikům, z nichž mnozí tvrdí, že si o tom vyžádali ve všeobecné formě apoštolské potvrzení, desátky, území, domy, dávky, vinice, zahrady, lesy, statky, rybníky, vesnice, hrady, hranice, luhy, potoky, sady, pastviny, mlýny na jurisdikci, usedlosti a jiné statky. Nařizuje scholastikovi olomouckého kostela /Olomucensis/, aby se snažil vypočtené statky, pokud jsou nenáležitě zcizeny, přivésti k právu a k vlastnictví kláštera bez ohledu na listiny, vzdání, přísahy, tresty a výše zmíněná potvrzení, a aby stihl klatbou ty, kteří by tomu bránili, a ty, kteří by se zdráhali vydati svědectví, postarav se, aby nikdo [ze svědků] nebyl volán k soudu mimo své město a diecézi, ani aby nebyl v něčem veden proti němu proces. Incipit: Ad audieniam nostram pervenit.

Datum Rome apud sanctum Petrum, V idus decembris, pontificatus nostri anno I. 

Or., lat., preg. s olověnou bullou Bonifáce VIII. na konopných nitích, bullu pop. Diekamp v MIÖG IV, str. 535, 531.

Pod plikou vlevo poznámka o taxách na listinu: --[= 2] P. Reat. Na plice vpravo touž rukou jako pod plikou poznámka o písaři listiny: P. Reat. Na rubu poznámka o jméně prokurátora, který způsobil vydání listiny: Philippus et Petrus de Asisio.

Na rubu rukou pol. 14. stol. jako na listině 1232, 7. srpna, Znojmo: Quod scholasticus Olomucensis omnes concessiones, litteras habet procurare. Rukou pol. 14. stol. jako na listině [1253 -1261]: Bulla Bonifacii pape super omnibus libertatibus monasterii. Rukou Kollerovou: Stadt Brünn Archiv f. O. I. N. 13. / Kast. V. 


CDM V, str. 39 č. 38 z orig.; Reg. II, str. 730 č. 1702.

Ofotografováno r. 1946.

1296, 22. února, -

Bravík /Wrebicho/, cúdař brněnský, a Přibík Černín [z Popovic] /Psribcho Scirnisch/ zlistiňují, že před nimi byla učiněna směna mezi abatyší Gutou /Guda/, převorem a konventem v Oslavanech /Ozla/ na jedné a urozeným Staníkem /Stanico/ na druhé straně o vsi Vlčetín a Hrbov /Wulschazin et Herbowe/, a slibují řečené abatyši, proboštu a konventu za zmíněného Staníka, že budou podle práva urozených po tři léta chrániti a brániti ves Hrbov proti nápadníkům a žadatelům. 

Datum anno domini M°CC°nonagesimo VI°, VIII° kalendas marcii.

Or., lat., perg. se dvěma ohlášenými pečetěmi na pergamenových proužcích: 1/ Pečeť cúdaře brněnského Bravíka ze včelího vosku, v p. p. helm se dvěma vyrůstajícími křídly, legenda: +S. BRAWICH. 2/ Pečeť ztracena.

Na rubu rukou Kollerovou: Stadt Brünn Archiv f. O. I. N. 15. / Kast. V. 


CDM V, str. 46 č. 44 z orig.; Reg. II, str. 733 č. 1710.

Ofotografováno r. 1946.
1297, 25. března, Brno

Král Václav [II. intitulace jako v listině 1291, 13. července, Praha] dovoluje a dává měšťanům z Brna za jejich služby, aby k městu Brnu patřilo všechno právo hory, kdyby se časem do šesti mil od Brna kdekoliv našel kov, ať je to zlato, stříbro, olovo nebo cokoliv jiného, stejně jako patří hory do Kolína /in Coloniam/ a do Čáslavě /in Czaslawiam/ a kdysi patřily do Jihlavy /in Iglaviam/, pokud to neškodí jiným okolním a zdí obehmaným Václavovým městům a nevchází jim pro to nějaká právní újma.

Datum Brunne, per manus magistri Johannis Sacensis prepositi, prothonotarii nostri Moravie, anno domini millesimo ducentesimo nonagesimo septimo, octavo kalendas aprilis, indiccione decima.

Lat. insert v listině 1457, 16. listopadu, Praha. 

CDM V, str. 61 č. 65; Reg. II, str. 748 č. 1744.

Ofotografováno r. 1946.

1298, 2. dubna, Olomouc

Dětřich, biskup olomoucký transumuje listiny Přemysla [Otakara I.], krále čekého, Roberta a Brunona, biskupů olomouckých a papeže Alexandra [IV.] o darování a potvrzení patronátního práva farního kostela sv. Jakuba uvnitř zdí města Brna /in muros civitatis Brunnensis/ abytyši kláštera Údolí sv. Maria v Oslavanech /Ozlauan/, aby se snad nešťastnou náhodou nějak neporušily originály, pro mnohost listin méně způsobilé k uchovávání, přenášení a k častějšímu opětnému čtení.

[Transumovány listiny:]

Listina Přemysla Otakara [I.]: [1228], 6. prosince, -

Listina Roberta, biskupa olomouckého: 1231, -, Modřice.

Listina papeže Alexandra [IV.]: 1261, 28. ledna, Lateran.

Listina papeže Alexandra [IV.]: 1261, 11. března, Lateran.

Listina Bruna, biskupa olomouckého: 1267, 5. listopadu, Modřice.

Datum in Olomucz, anno domini millesimo ducentesimo nonagesimo VIII°, nonas aprilis quarto.


Or., lat., perg. s pečetí olomouckého biskupa Dětřicha ze včelího vosku na čevených a bílých hedvábných nitích, pečeť pop. Šebánek ČMM 50, str. 204.


Na rubu poznámka konce 13. stol. jako na listině 1253, 25. ledna, -: Super ecclesia sancti Jacobi in Brunna. Rukou poč. 16. stol.: …. littera episcopi Olomucensis sancti Jacobi in Brunna… Rukou Kollerovou: Stadt Brünn Archiv f. N. I. N. 5. / Kast. II. 


CDM V, str. 86 č. 85 z orig.; Reg. II, str. 770 č. 1790.

Ofotografováno r. 1946.

1298, 9. dubna, Olomouc

Václav [II.], král český, potvrzuje na prosby Gerbotona, měšťana z Hlubčic /de Lubchicz/, darování jednoho lánu, který Gerboto držel ve vsi Vojanovicích /Woyanowicz/ a který daroval nově zbudovanému kostelu sv. Marie v řečené vsi. Václav chce, aby zmíněný kostel a jeho plebán drželi ten lán jako věno a vlastnickým právem.

Datum in Olomucz, per manus venerabilis Petri, Basiliensis episcopi, Wissegradensis prepositi et regni nostri Boemie cancellarii, principis nostri dilecti, anno domini millesimo ducentesimo nonagesimo octavo, V° idus aprilis, undecime indiccionis, regni nostri anno primo.  


Or., lat., perg. s poškozenou pečetí Václava II. ze včelího vosku na červených a bílých hedvábných nitích, pečeť popsal: Čarek, O pečetích, str. 18 (typ III), vyobr. tab. VIII.

Na rubu rukou Kollerovou: Stadt Brünn Archiv f. R. N. 5. / O. II. 8. a. / Kast. V.

CDM V, str. 87 č. 87 z orig.; Reg. II., str. 770 č. 1792.

Ofotografováno r. 1946.

[1298], 23. října, Rieti

Papež Bonifác VIII. nařizuje děkanu kroměřížského /Cremsirensis/ kostela, na prosby Viléma, plebána brněnského /Brunnensis/ kostela sv. Jakuba, o papežské potvrzení níže uvedené výpovědi, aby děkan církevní kladbou donutil zachovávati výpověď, pokud jest spravedlivá a žádnou provokací nesuspendovaná, kterou kdysi za života Dětřicha, plebána svatojakubského kostela, vyhlásil ve prospěch zmíněného Dětřicha v jeho sporu s Jakubem, plebánem brněnského kostela sv. Petra, o hranice uvedených kostelů [Konrád], opat cisterciáckého kláštera na Velehradě /de Wellegrat/, jemuž svěřil ten spor olomoucký biskup.

Datum Reate, X kalendas novembris, pontificatus nostri anno quarto.
Or., lat., preg. s olověnou bullou Bonifáce VIII. na konopných nitích, bullu pop. Diekamp v MIÖG IV, str. 535, 531.

Nad textem v pravém rohu nahoře současnou rukou dvakrát škrtnuté N. Pod plikou vlevo poznámka o nákladu na listinu: --[= 2] G.Aqln. Na plice vpravo poznámka o písaři listiny: J. F. Na rubu poznámka o prokurátorovi, jenž způsobil vydání listiny: P[etrus] de Fractis. 

Na rubu rukou Kollerovou: Stadt Brünn Archiv f. N. I. N.7/ Kast. II. 


CDM V, str. 103 č. 100 z or.; Reg. II, str. 781 č. 1818.

Ofotografováno r. 1946.

[1298], 23. října, Rieti

Papež Bonifác VIII. nařizuje děkanu kostela kroměřížského /Cremsirensis/, aby po výslechu svědků a po donucení církevními tresty k pravdivému svědectví těch, kteří by je odepřeli, rozhodl a církevními tresty zajistil zachovávání svého rozhodnutí ve sporu Viléma, rektora kostela sv.Jakuba v Brně /in Brunna/, jenž označil papeži, že Vilém a jeho předchůdci, rektoři zmíněného kostela, od nepaměti směli na faře kostela míti školu k vyučování hochů, ale že Petr, rektor kostela sv. Petra v Brně, rektorovi vikáři Dětřich a Erolin a Jindřich řečený Sasso, rektor školy kostela sv. Petra, brání Vilémovi míti školu na faře sv. Jakuba. Incipit: Significavit nobis Willelmus. 

Datum Reate, X kalendas novembris, pontificatus nostri anno quarto.
Or., lat., preg. s olověnou bullou Bonifáce VIII. na konopných nitích, bullu pop. Diekamp v MIÖG IV, str. 535, 531.

Vlevo pod plikou poznámka o nákladu na listinu: ---[= 3]. Na plice vpravo poznámka o písaři listiny: N[icolaus] de Fractis. Na rubu poznámka o prokurátorovi, jenž způsobil vydání listiny: P[etrus] de Fractis. 

Na rubu rukou konce 16. stol.: Scola sancti Jacobi. Rukou Kollerovou: Stadt Brünn Archiv f. N. I. N. 6 / Kast. II. 


CDM V, str. 103 č. 101 z or.; Reg. II, str. 781 č. 1817.

Ofotografováno r. 1946.

 [1298], 26. října, Rieti

Papež Bonifác VIII. nařizuje na prosby abatyše a konventu cisterciáckého kláštera Údolí sv. Marie v Oslavanech /de Ozlauan/ děkanu kostela olomouckého /Olomucensis/, aby se staral o navrácení všech statků nenáležitě zcizených nebo odňatých řečenému klášteru, stihnuv církevními tresty s vyloučením apelace ty, kteří by se stavěli na odpor, a donutiv rovněž s vyloučením apelace církevními tresty k vydání pravidelného svědectví svědky, kteří by se zdráhali svědčiti. Dilectarum in Christo filiarum. 
Datum Reate, VII kalendas novembris, pontificatus nostri anno quarto.
Or., lat., preg. s olověnou bullou Bonifáce VIII. na konopných nitích, bullu pop. Diekamp v MIÖG IV, str. 535, 531.

V pravém rohu listiny nahoře škrtnuto dvakráte N. Na plice vpravo poznámka o písaři listiny: N[icolaus] de Fractis. Na rubu poznámka o prokurátorovi, který způsobil vydání listiny: P[etrus] de Fractis. 

Na rubu rukou pol. 14. stol. jako na listině 1232, 7. srpna, Znojmo: Quod decanus Olomucensis auditor sit super omnibus alienacionibus.S. Rukou Kollerovou: Stadt Brünn Archiv f. O. I. N. 16 / Kast. V. 


CDM V, str. 104 č. 102 z or.; Reg. II, str. 781 č. 1819.

Ofotografováno r. 1946.

1302, 25. května, -

Kadolt z Wehingen /de Wehinge/ dosvědčuje na prosby Václava z Micmanic /de Czevczmans/, že Václav s manželkou Joutou, s dětmi, s dědici a s příbuznými dobrovolně postoupil za nějaké dluhy urozené paní Ofemii číšnici /Offemye pincerne/ polovici mlýna a polovici lánu v Micmanicích.

Datum et actum anno domini milesimo tercentesimo secundo in die beati Urbani, pape et martyris.

Or., lat., preg. s osmihrannou pečetí Kadolta z Wehingen z včelího vosku na pergamenovém proužku, znamení na štítě popsal Sedláček, str. 325, legenda: +S. CKADOLDI. DE.WEHINGEN
Na rubu rukou Kollerovou: Stadt Brünn Archiv f. R. N. 6 /O. I. 16a. / Kast V.

CDM V, str. 136 č. 132 z orig.; Reg. II, str. 824 č. 1918.

Ofotografováno r. 1946.
1303, 26. září, Modřice

Jan z Karlštejna, biskup olomoucký /Olomucensis/, obnovuje a potvrzuje privilegium dané paním a klášteru v Doubravníku /Dubravnik/ od olomouckého biskupa Dětřicha, které uvádí slovo od slova.

[Inserována listina olomouckého biskupa Roberta]: 1238, 29. července, Kroměříž.


Datum in Modricz, anno domini millesimo trecentesimo tercio, VI kalendas octobris, pontificatus nostri anno primo.

Or., lat., preg. se zašp. oválnou pečetí olomouckého biskupa Jana ze včelího vosku na červených, zelených a bílých hedvábných nitích. Pečeť vyobrazena: Peřinka, Dějiny Kroměříže, tab. I. č. 3. Na dorzu pečeti sekret, p. s. vpravo obrácený beránek, nad beránkem stužka s nápisem AVE M. Legenda sekteru: + S. SEC. EPS. OLOMVCENSIS. 

Vlevo na plice rukou listiny: Ecclesie Medlow, Cadow, Kuczerow, Netelicze, Welessowicz, Dubrawnik et omnes ecclesie in toto circuitu.

Na rubu rukou pol. 18. stol jako na listině 1208, 25. září, Olomouc: Johannes, Bischff zu Ollmücz, konfirmit seines Vorfahrers Roberti dem Closter Jumgfrauen zu Dobrawnik ertheilte Privileginen sub dato Modricz anno 1303. Rukou Kollerovou: Stadt Brünn Archiv f. O. II. N. 9 / Kast. V. 


CDM V, str. 163 č. 155 z or.; Reg. II, str. 851 č. 1977.

Ofotografováno r. 1946.
1306, 25. července, Brno

Henslo, měšťan brněnský /Brunnensis/, syn zemřelého Perslina, přátelsky srovnal na radu počestných lidí svůj delší spor se svou matkou Alžbětou tak, že Alžběta mu postoupila svůj dvůr v Heršpicích /Jerspicz/ se zahradou před Brnem a podmínkou, že ji bude do konce jejího života vydržovati, jak se sluší na syna, a že jí před jedním konšelem dá každého roku 7 hřiven va stříbře nebo v denárech, a to na sv. Jakuba [25. července] 3 a na Velikonoce 4 hřivny. Nedá-li jí zmíněné peníze v určených lhůtách, může se Alžběta bez překážky uvázati v držení dvorce, přežije-li ho Alžběta, musí jí ten, komu Henslo dvorec odkáže, odpovídati místo Hensla za stravu i za dotčených 7 hřiven, a jestli Henslo přežije matku, musí dáti 30 hřiven dlužníkům, budou-li nějací, nebo na spásu duše své matky, jak ona určí.

In cuius rei testimonium sibi presentem dedi literam, quam petivi sigillo civitatis Brunnensis confirmare. Testes huius ordinacionis sunt viri discreti: Nicolaus de Domo Theutunica, Nicolaus pannicida, Dominus de Pohurlicz, tunc jurati, et Nicolaus de Vitis, cives Brunnenses.

Datum Brunne, anno domini millesimo CCC° sexto, in die sancti Jacobi apostoli.

Or., lat., perg. s pečetí města Brna ze včelího vosku na pergamenovém proužku, pečeť vyobr. Vojtíšek, O pečetech a erbech měst pražských a jiných českých, tab. 1 č. 1.

Na rubu rukou Kollerovou: Stadt Brünn Archiv f. H. N. 1 / Kast. II.

Bretholz, Geschichte der Stadt Brünn I. str. 416, příl. 2 z orig.
1307, 29. ledna, Chrudim

Rudolf, král český a polský, osvobozuje měšťany brněnské /Brunnensium/ na jejich prosby od placení jakéhokuliv cla z jejich zboží v Čechách a na Moravě a nařizuje všem celníkům a rektorům všech cel, aby ze zboží těch měšťanů nepořizovali žádné clo.

Datum in Chrudym, anno domini millesimo trecentesimo septimo, IIII° kalendas februarii, indiccione quinta, regnorum nostrorum anno primo.

Ohlášena pečeť Rudolfova.

Latinský transumpt v listině krále Jana: 1312, 29. srpna, Brno.

CDM VI, str. 3 č. 3 z transumptu.; Reg II, str. 916 č. 2126.

Ofotografováno r. 1946.

1307, 8. srpna, v poli u Jemnice

Bedřich, vévoda rakouský a štýrský /Austrie et Styrie/, slibuje, že s ohledem na služby, které měšťané brněnští /Brunnenses/ prokazovali jeho zemřelému bratru českému králi [Rudolfovi] a které mohou jemu prokazovati v budoucnosti, zachovává všechna práva, svobody a milosti udělené měšťanům od svého zmíněného bratra a že je potvrdí pod královskou pečetí, až bude korunován za českého krále.

Datum per manus magistri Bertoldi, prothonorarii nostri, in campis citra Jemnicz, anno domini millesimo trecentesimo septimo, VI° idus augusti.

Or., lat., perg., s pečetí vévody Bedřicha ze včelího vosku na pergamenovém proužku, pečeť vyobr. Posse, Die Siegel.

Na rubu rukou pol. 14. stol. jako na listině 1243, leden, Praha: I. Innovacio precedentum literarum seu confirmacio precedencium. Rukou pol. 18. stol jako na listině 1208, 25. září, Olomouc: Friedrich, Hertzog zu Österreich, confirmirt seines Bruders der Stadt Brün ertheilte Privilegien sub dato in Feldt bey Jehmnicz anno 1307. Confirmation betreffend. Rukou Kollerovou: Stadt Brünn Archiv f. A. I. 1 / Kast. I.

CDM VI, str. 6 č. 8 z orig.; Reg II, str. 920 č. 2135.

Ofotografováno r. 1946.

1307, 17. října, u Znojma v táboře

Albrecht [I.], král římský, potvrzuje pro věrnost a stálost konšelů a všech měšťanů brněnských /de Brunna/ všechny jejich milosti, svobody, darování, privilegia a práva jim udělená od jeho zemřelého syna Rudolfa, krále českého, a milosti a darování učiněná jim znova od jeho syna Bedřicha, vévody rakouského, a slibuje, že úplně nahradí všechny škody, které konšelé a měšťané brněnští utrpěli od jeho nepřátel.

Datum in castris apud Znoymam, anno domini millesimo trecentecimo septimo, XVI kalendas novembris, regni vero nostri anno decimo. 

Or., lat., perg. s pečetí Albrechta I. ze včelího vosku na pergamenovém proužku, pečeť vyobr. Posse, Die Siegel.

Na rubu rukou pol. 14. stol jako na listině 1243, leden, Praha: 2. littera confirmacionis generalis. Rukou pol. 18. stol. jako na listině 1208, 25. září, Olomouc: Albrtus, römischer König, confirmirt seines Sohns Friderici, Hertzogens in Österreich, der Stadt Brün gegebene Privilegien de anno 1307. Rukou Kollerovou: Stadt Brünn Archiv f. A. N. 2 / Kast I.

CDM VI, str. 9 č. 10 z orig.; Reg II, str. 929 č. 2153.

Ofotografováno r. 1946.

[1310], 20. února, Avignon

Papež Kliment V. nařizuje na prosby abatyše a konventu kláštera sv. Kříže v Doubravníku /in Dubravnik/ biskupu olomouckému [Janovi z Valdštejna], aby se staral o vrácení klášterních statků, nenáležitě zcizených, stihl s vyloučením apelace církevními tresty odporující a donutil rovněž s vyloučením apelace církevními tresty vypovídati zdráhající se svědky. Incipit: Dilectarum in Christo filiarum.

Datum Auinione, X kalendas marcii, pontificatus nostri anno quinto

Or., lat., perg. s olověnou bullou Klimenta V. na konopných nitích, bullu pop. Diekamp v MIÖG IV, str. 535, 531.

V pravém rohu nahoře současnou rukou dvakrát škrtnuté:J. Na plice vpravo poznámka o písaři: P[etrus] de Pon. Na rubu poznámka o prokurátorovi, který způsobil vydání listiny: Jacobus de Traietto pro P. P.

Na rubu rukou pol. 15. stol. jako na listině [1233], 23. února, Anagni: Bulla papalis episcopo pro defensione bonorum monialium in Dubrawnik. Rukou pol. 18. stol. jako na listině 1208, 25. září, Olomouc: Ein apostilische Bulla, krafft dero dem Bischof von Ollmütz befohlen wird, die von dem jungfreylichen Closter sancti Augustini Ordens in Dobrawnik veralienirte Gütter zurück zu Hand des Closters einzuziehen. Dobrawnik. Rukou Kollerovou: Stadt Brünn Archiv f. O. II. N. 10/ Kast. V. 


CDM VI, str. 26 č. 34 z orig.; Reg. II, str. 960 č. 2210.

Ofotografováno r. 1946.

1310, 20. srpna, Oslavany

Zdeslav z Vrbovce /Zdezlaus de Vrbowe/, Jindřich z Ivančic /Henricus deYwanschicz/, Markvart z Micmanic /Marcwartus de Vczmans/, Vavřinec /Laurencius/ řečený Chumber, Jindřich ze Strachotic /Henricus de Rausenpruk/, Heralt z Vrbovce /Geralt de Vrbaw/, Oldřich z Vranovské Vsi /Ulricus de Voinsdorf/, Lupold, měšťan znojemský /Znoymensis/ a Merthlo ze Znojma dosvědčují, že Lebuš ze Strachotic /Lebuhs de Rausenpruk/ pro úrok u výše jmenovaných, který mnoho let zadržel, se vzdal před nimi a před jinými dole uvedenými půl mlýna a půl lánu v Micmanicích /Vczmans/ ve prospěch G[isly], abatyše v Oslavanech /Ossla/, s podmínkou, že výše jmenovaní jsou ručitelé za to, že Lebuš, jeho dědici a jeho manželka nebudou míti práva na řečené statky. Kdyby někdo zmíněnou G[islu] napadl pro výše uvedené statky tak, že by mohla míti z toho škodu, jsou výše jmenovaní povinni zaplatiti G[isle] 20 hřiven grošů a slibují, že přijdou do Znojma a nevyjdou odtamtud dříve, dokud jí nesloží zmíněnou částku.

In cuius rei testimonium et robur perpetue firmitatis presentes meo sigillo videlicet Sdezlay fieri et sigillis dominorum videlicet domini Kadoldi de Wehinge, domini Ottonis de Bolheradicz, Nicolay de Dobrencz, Ottonis de Nassemaricz, Sdenkonis de Plauch, Nikolay de Krelicz, Wilhelmi dicti Vrey iussimus communiri.

Datum et actum in Ossla, anno domini millesimo CCC°X°, in die beati Bernhardi abbatis.

Or., lat., perg. s osmi pečetěmi ze včelího vosku na pergamenových proužcích: 1/ Pečeť Kadolta z Wehingen jako na listině 1302, 25. května. 2/ Pečeť Zdeslava z Vrbovce, znamení na štítě a legenda ztraceny. 3/ Pečeť Otty z Boleradic, znamení na štítě popsal Pilnáček, Staromoravští rodové str. 108, po jeho stranách OT, legenda: + S.OTTONIS.DE.FRONOVIC. 4/ Pečeť Zdeslava z Plavče, znamení na štítě popsal Sedláček str. 312, leg: // SDEZLAI.D.PLAVCH, 5/ Pečeť Viléma Vreye z Frélichova, na štítě tři leknové lupeny jako měly rody z Myslibořic, z Miroslavě a z Tirné, legenda: + S. WILHALMI. DE. VRELITARF. 6/ Pečeť Mikuláše z Dobřínska, na štítě vyskakující vlk (viz Sedláček II., str. 286), legenda: + S. NICOLAI. DE. DOBRENZO .7/ Pečeť Oty z Našiměřic, znamení na štítě pop. Sedláček II., str. 307, leg.: +SIENZONIS D NAICHODARITZ. 8/ Pečeť Mikuláše z Kralic, znamení na štítě pop. Sedláček II., str. 64, legenda: +S. NIKOLAI. DE. GRALIZ.

Na rubu rukou Kollerovou: Stadt Brünn Archiv f. O. I. N. 17 / Kast. V. 


CDM VI, str. 30 č. 38 z orig.; Reg. II, str. 968 č. 2232.

            Ofotografováno r. 1946.

2.   Konfirmace listin z let 1283 – 1310 v listinách do 15.století
1.

1312, 29. srpna, Brno
Jan I., král český a polský, generální vikář císařství za Alpami a lucemburský hrabě /Boemie ac Polonie rex, sacre imperii citra Montes vicarius generalis ac Lucemburgensis comes/ potvrzuje měšťanům Brněnským /Brunnenses/ na jejich prosby listinu svého předchůdce a českého krále Rudolfa, kterou slovo od slova uvádí:

Inserovaná listina českého a polského krále Rudolfa: 1307, ledna 29. Chrudim.

Datum Brunne, quatro kalendas septembris, anno domini millesimo trecentesimo duodecimo, regnorum nostrorum anno secundo.

Or.
, lat., perg. s pečetí krále Jana ze včelího vosku na červených a bílých nitích, pečeť nepřesně reprodukoval Král, O středověkých pečetech v Čsp. sp. př. star, VI, tab. při str. 21.

Na rubu rukou pol. 14. stol. jako na listině 1243, leden. Praha. : VII. Quod non debemus dare theloneum in Bohemia et Morauia. Rukou pozdější: N. 2o. 1312

CDM VI, str. 48 č. 67 regest z orig. – Reg. III, str. 42 č. 100.

2.

1318, 17. listopadu, Kroměříž
Konrád, biskup olomoucký, obnovuje a potvrzuje privilegium dané paním a klášteru v Doubravníku /in Dubranik/ od olomouckého biskupa Jana, které slovo od slova uvádí:

Inserována listina olomouckého biskupa Roberta: 1238, červenec 29. Kroměříž.

Datum in Chremsir, anno domini millesimo trecentesimo decimo octavo, XVo kalendas decembris.

Or., lat., perg. se zašp. oválnou pečetí olomouckého biskupa Konráda z červeného vosku naneseného na vosku včelím na pergamenovém proužku, v p. p. sedící postava biskupa, která drží v levici berlu a pravicí žehná. Legenda: +S. CONRADI. DEI. GRACIA. EPI. OLOMVCENSI‘ 

Na rubu rukou pol. 14. stol. jako na listinách 1241 – 1246: Littera ecclesiarum collacionum. Rukou pol. 18. stol. jako na listině 1208, září 25. Olomouc. : Joannes, Bischoff zu Ollmütz, confirmirt sienes Vorfahres Roberti dem Closter zu Dobrawnik gegebene Privilegium. Dobrawnik.

CDM VI, str. 113 č. 142 nepřesný regest z orig. – Reg. III, str. 195 č. 472.

3.
1325, 5. dubna, Znojmo

Jan I., král český atd. /intitulace jako na listině 1323, září 8. Brno. /, potvrzuje a obnovuje po poradě se svými rádci městu a měšťanům brněnským /Brunnenses/ všechna privilegia o jakýchkoliv právech, svobodách, milostech a imunitách, udělených jim od českých králů a od něho, dodávaje, že nikdo z měšťanů nesmí podávati k pití rakouská / Australica / vína od doby pitnosti nových vín domácích do příštích Velikonoc pod trestem zničení vína a 5 hř. ve prospěch města, dokud Jan nebo jeho nástupci nezmění toto ustanovení. K zamezení podvodů páchaných v mírách o trzích na obilí svěřuje rychtáři a přísežným vykonávání spravedlnosti nad stejností měr. Chtěje
 odstraniti překážky a pochybnosti uplatňování a poskytování spravedlnosti brněnskými měšťany v Brně nad lidmi olomouckého /Olomucensis/ biskupství, ustanovuje, že měšťané brněnští mohou v Brně nad lidmi olomouckého biskupství vykonávati a jiným poskytovati ve všech sporech a věcech jim příslušných takovou spravedlnost, jakou též dosud vykonávali nad ostatními obyvateli království, jak duchovními, tak světskými uvězněním nebo zabavením jejich věcí. Aby zvůlí nebylo bráněno od jejich pánů nebo starších těm, kteří se chtějí kdykoliv usaditi v Brně a sídlí v městech, v městečkách a ve vsích zmíněného olomouckého biskupství a jiných pánů, rytířů, vladyků a klášterů v Čechách a na Moravě, ustanovuje, že nebude brániti pokojnému příchodu se všemi statky do Brna takovému, který, jsa přijat od brněnských měšťanů za měšťana, obdržel dobré vysvědčení od rychtáře a přísežných svého bydliště, nebo když ne od všech, tedy od jejich větší části, nebo v případě strachu před panstvím třeba ne veřejně nýbrž soukromě, nebo po případě i od sousedního rychtáře a přísežných podléhajících jinému panství bez ohledu na to, že by za výše vytčených podmínek za měšťana přijatému po ohlášení přijetí poslem nebo listem měšťanů brněnských zlá vůle panství bránila odejíti se všemi jeho statky. Kdyby to nicméně bylo od někoho učiněno, nařizuje Jan, aby hejtman moravský a brněnský vladař /villicus/ poskytli podle žádosti brněnských měšťanů pomoc, aby tak přijatý mohl k nim nerušeně se všemi svými statky přejíti.


Datum Znoyme, nonis aprilis, anno domini millesimo trecentesimo vicesimo quinto.


Or., lat., perg. s pečetí krále Jana ze včelího vosku na červených, bílých a fialových hedvábných nitích, vzadu sekret ze zeleného vosku, pečeť vyobr. Posse, Die Siegel tab. 49 č. 2 a 3, v jednotlivostech / tvar klenotu a pokrývky, směr a tvar meče, pokrývky na koni, hlava koně a rozdělení legendy / odchylky.
 


Na rubu rukou pol. 14. stol. jako na listině 1243, leden. Praha. : XI. Confirmacio domini Johannis regis privilegiorum precedencium generalis cum quibusdam eciam statutis et iuribus collatis civitati / jinou současnou rukou / et de licencia hominibus recepta ad civitatem. Rukou pol. 18. stol. jako na listině 1208, září 25. Olomouc. : Joannes, Böhmischer undt polnischer König, confirmirt der Stadt Brün Privilegien mit noch Zuegebung etwelch Statuti undt Gerechtigkeiten sub anno 1325.

CDM VI, str. 219 č. 283 z orig. – Reg. III, str. 411 č 1066.

4.



1336, 22. června, Avignon

Papeř Benedikt XII. potvrzuje abatyši a konventu kláštera cisterciáckého řádu v Oslavanech /in Ossla/ všechny svobody a imunity atd. jako v listině: 1295, prosince 5. Řím. 


Datum Auinione, X kalendas julii, pontificatus nostri anno secundo. 

Incipit: Cum a nobis petitur, quod iustum est et honestum.

Or., lat., perg. s olověnou bulou Benedikta XII. na žlutých a červených hedvábných nitích jako na listině: 1336, června 5. Avignon.

V pravém rohu nad textem listiny dvakrát škrtnuté J. Na plice poznámka o písaři listiny: P. Mar. Pod plikou poznámka o nákladech na listinu: --- = 3, pod poznámkou P. Mar. Na rubu v levém rohu nahoře registrační poznámka: R. Na rubu jméno prokurátora, který způsobil vydání listiny: Johannes de Cubito.

CDM VII, str. 87 č. 123 regest z orig. – Reg. IV, str. 123 č. 310.

5.

1340, 12. července, Brno, na hradě Špilberku

Karel, prvorozený syn krále českého a markrabě moravský, potvrzuje měšťanům brněnským /Brunnensium/ privilegia daná českými králi a knížaty až do Karlova otce Jana rychtáři a přísežným brněnským, která rychtář a přísežní Karlovi ukázali.


Datum Brunne in castro Spilberch, anno dimini Mo trecentesimo quadragesimo, IIIIo ydus julii.


Or., lat., perg. s pečetí Karla IV. ze včelího vosku na červených a zelených hedvábných nitích, avers vyobr. Posse, Die Siegel II, tab. 1 čís. 1, v reversu sekret vyobr. Posse, Die Siegel II, tab. 1 čís. 2.


 Na rubu rukou pol. 14. stol. jako na listině 1243, leden. Praha. : 3. Confiramcio domini Karoli generalis dum adhuc marchio esset tempore domini Johannis, regis Boemie. Rukou druhé pol. 18. stol. jako na listině 1208, září 25. Olomouc. : Carolus, Marggraf in Mähren, confirmirt der Stadt Brünn Privilegien sub anno 1340. Confirmation betreffend.

CDM VII, str. 204 č. 282 z orig. – Reg. IV, str. 316 č. 804.


6.

1348, 12. února, Norimberk

Karel IV. , král římský, vždy rozmnožitel říše a král český /Romanorum rex semper augustus et Boemie rex/, potvrzuje rychtáři, přísežným a všem měšťanům brněnským /civitatis Brunnensis/ všechna privilegia, milosti, udělení, darování, chvályhodné svobody, potvrzené zvyky a práva udělené jim od Karlových předků a předchůdců, králů českých /Bohemie/ a markrabat moravských /Moravuie/ , jak jsou patrny z listin králů a markrabat o nich zhotovených.


Datum Nurenberg, anno domini millesimo drecentesimo /! / XLo octavo, -indiccione prima, XVIII /! / kalendas marcii, regnorum nostrorum anno secundo. 


Or., lat., perg. s pečetí Karla IV. ze včelího vosku na červených a bílých hedvábných nitích, pečeť vyobr. Posse, Die Siegel II, tab. 1, čís. 5.


Na plice vpravo rukou listiny: per dominum cancellaruim petrum de Luna. Jinou současnou rukou: R[egistrata].


Na rubu rukou pol. 14. stol. jako na listině 1325, dubna 5. Znojmo. :Confirmatio domini Karoli generalis postquam factus esset rex Romanorum. Rukou druhé pol. 18. stol. jako na listině 1208, září 25. Olomouc. : Confirmatio Caroli, Romanorum et Boemiae rege, omnium privilegium sub anno 1348.

CDM VII, str. 549 č. 752 z orig.
7.

1350, 2. června, Brno

Jan, markrabě moravský, potvrzuje rychtáři, přísežným a všem měšťanům brněnským /civitatis Brunnensis/ atd. mutatis mutandis jako listina 1348, února 12. Norimberk.


Datum Brunne, feria quarta infra octavas Corporis Christi, anno eiusdem millesimo trecentesimo quinquagesimo.


Or., lat., perg. s pečetí markraběte Jana z červeného vosku v misce z vosku barvy přírodní na hedvábných zelených a fialových nitích, pečeť popsána v CDM XV, str. 73 č. 88.


Na plice vpravo současnou rukou: Per dominum marchionem Br. Anno Lo. Confirmatio generalis domini Johannis, marchionis Moravie. Rukou druhé pol. 18. stol. jako na listině 1208, září 25. Olomouc. : Der Marggraff Joannes confirmiret generaliter alle Privilegia der Stadt Brünn de anno 1356. Confirmation.

CDM VIII, str. 17 č. 27 z opisu. Uvedeno nesprávné datum 4. června 1350.

8.

1367, 8. června, Brno

Buzek z Troubek /Trubka/, kněz olomoucké diecése, veřejný notář a notář markraběte moravského /Morauie/, zlistiňuje, že o šesté hodině v domě Jana, markraběte moravského, před notářem, svědky níže uvedenými a markrabětem, Bohuš Tišnovského /Tussnavicerii/, Mikuláš Swerczerů /Swerczerii/, Mikuláš Thamarů /Thamari/, Mikuláš Ebranů /Ebranis/, měšťané brněnští /Brunnenses/    a Jindřich, písař města Brna, podali a ukázali markraběti některá privilegia a listiny udělená jim a obci tohoto města od králů českých a markrabat moravských, žádajíce, aby jim notář s povolením markraběte jedno privilegium slovo od slova transumoval a z jiného vyňal jisté artikule, dal k tomu notáři rozkaz a aby markrabě přitiskl k listině notáře pečeť. Markrabě vzal privilegia do rukou, prohlédl s notářem pečlivě pečeti, jedno, jehož text jest dole uveden, si nechal přečísti od městského písaře a nařídil notáři, aby vyhověl žádosti měšťanů. Jedno z privilegií, které měšťané předložili notáři, bylo privilegium krále Jana na pergameně s kulatou pečetí z bílého vosku na bílošedých a červených nitích, na které byl na jedné straně obraz korunovaného krále na trůně, držícího v pravici snítku a v levici žezlo, se štítem s něčím po jedné a se štítem s dvojocasým lvem po druhé straně krále a s nápisem dokola „Johannes, dei gracia Boemie er Polonie rex ac Lucemburgensis comes“, na druhé straně byl ozbrojený člověk na koni s kopím a s přilbou opatřenou křídlem, u člověka byl štít s orlicí a nápis byl jako na prvé straně. Toto privilegium transumuje notář doslova: 

Transumována listina krále Jana 1312, srpna 29. Brno i s listinou Rudolfovou 1307, ledna 29. Chrudim, do ní pojatou.

Druhé privilegium předložené od měšťanů bylo Václava I. na pergameně s kulatou pečetí z bílého vosku na bílošedých a červených nitích, na které byl na jedné straně obraz ozbrojeného člověka s kopím s praporem v pravici a se štítem s orlicí v levici a s nápisem dokola „Snactus Wenczeslaus boemorum dux“, na druhé straně byl obraz sedícího člověka s bíretem na hlavě a písmena se na té straně pro ztlačení nedala čísti. Privilegium začíná „In nomine patris et filii et spiritus sancti amen. Nos Wenczeslaus, dei gracia rex Boemie quartus, omnibus tam posteris quam modernis salutem etc.“, je datováno „Datum Prage, anno domini MoCCOXLIIIo“ a notář z něj transumuje, že každý, kdo v městě Brně přebývaje, s měšťany bude zachovávati všechny práva jak na soudě tak v berních, jest osvobozen od všeho mýta. 5

Acta sunt hec anno, indiccione, pontificatu, mense, die, hora et loco quibus supra, presentibus nobilibus viris dominis Dyrzlao dicto Schellemberg, Georgio de Byetaw, Botha et Jescone fratribus de Hollenstaein militibus et multis aliis dominibus et alientibus, prefati domini marchionis familiaribus, testibus ad premissa vocatis specialiter et rogatis. In qurum omnium ecidenciam prefatus dominus marchio sigillum suum duxit presentibus appendendum.


Or., lat., perg. Notářský innstrument veřejného notáře Buzka z Troubek, kněze olomoucké diecése a notáře markraběte moravského, s jeho notářským znamením a stvrzovací formulí, psanou rukou listiny, a s notářskými znameními a stvrzovacími formulemi veřejných notářů a kněží olomouckého diecése Petra, syna zemřelého Petra z Jevíčka / Gewiczca / a Štěpána Ondřejova ze Bzence / Bysencz /, které jsou psány každá jinou rukou a v nichž se praví, že listina je psána rukou Buzkovou. 

Pečeť Jana, markraběte moravského, z červeného vosku v misce z vosku včelího na pergamenovém proužku jako na listině 1352, listopadu 4. Brno.

Na rubu rukou pol. 14. stol. jako na listině 1243, leden. Praha. : Quod cives non debunt dare theloneum etc. Jinou rukou: N_-o 6. Rukou prvé pol. 16. stol. jako na listině 1352, září 10. Modřice. : Johannis, marchionis Morauiae. 

CDM XV, str. 94 č. 113.
9.

1376, 15. dubna, Brno

Jošt, markrabě moravský /Morauie/, potvrzuje a obnovuje rychtáři, přísežným a všem měšťanům města Brna /Brunnesis/ na jejich prosby všechny privilegia, milosti, udělení, darování, svobody, zvyky a práva udělená jim od králů českých /Boemie/ a markrabat moravských, jak jsou blíže zmíněny v listinách králů českých a markrabat moravských o nich zhotovených.


Datum Brunne, anno domini millesimo trecentesimo septuagesimo sexto, feria tercia infra octavas pasche.


Or., lat., perg. s pečetí Jošta, markraběte moravského, z červeného vosku v nepatrně poškozené misce z včelího vosku na pergamenovém proužku, štít čtvrcený, v prvém a čtvrtém poli helm s křídlem, v druhm a třetím poli moravská šachovaná orlice, leg. : +S‘ IODOM. DEI. GRA. P’MOGENITI. MARCHIONIS. ET. DOMINI. TERRE. MORAVIE.


Na rubu rukou pol. 14. stol. jako na listině 1243, leden. Praha. : 6. Jodocus. Confirmacio generalis litterarum precedencium. Rukou druhé pol. 18. stol. jako na listině 1208, září 25. Olomouc. :Exmarggraffen Jobst General – Confirmation aller Privilegien der Stadt Brün sub dato ibidem anno 1376. Confirmatio der Privilegien.

Bretholz, Gesch. der Stadt Brünn I, str. 417 č. III z orig.

10.

1378, 26. dubna, Praha

Václav IV., král římský, vždy rozmnožitel říše a český král /romanorum rex semper augustus et boemie rex/, potvrzuje a znovu uděluje z moci českého krále na prosbu Jošta, markraběte moravského /Morauie/ a svého strýce, s radou knížat, pánů, předáků a šlechticů měšťanů, obci a obyvatelům města Brna /civitatis Brunnensis/ všechny privilegia, práva, udělení, svobody, imunity, milosti, pocty, hodnosti, zvyky, darování a svolení, které dostali od českých králů a markrabat moravských, zejména od Karla, císaře římského, krále českého a jeho otce.


Presencium sub Romanorum regie nostre maiestatis sigillo testimonio literarum. Datum Prage, anno domini millesimo trecentesimo septuagesimo octavo, VIo kalendas maii, indiccione prima, regnorum nostrorum anno Boemie XVo, Romanorum vero secundo.


Or., lat., perg. s přeraženou pečetí krále Václava IV. ze včelího vosku na žlutých hedvábných nitích se sekretem z červeného vosku vzadu, pečeť vyobr. Posse, Die Siegel II, tab. 8 čís. 1, sekret tamtéž tab. 7 čís. 4.


Na plice rukou listiny: Per dominum lantgravium Martinus. Na rubu současnou rukou: R. – Wenceslaus de Jenykow.


Na rubu rukou konce 14. stol. jako na listině 1350, června 2. Brno. : 7. Wenceslaus. Confirmacio generalis literarum. Rukou druhé pol. 18. stol. jako na listině 1208, září 25. Olomouc. : Exkönigs Wenceslai Generela – Confirmation aller Privilegien der Stadt Brün sub dato Prag anno 1378. Confirmation.

CDM XI, str. 95 č. 107 z orig.

11.

1411, 17. února, Praha

Král Václav IV. potvrzuje za věrné služby purkmistru, konšelům a přísežným města Brna /Brunnensis/, kteří se před ním osobně objevili, všechny privilegia, práva, listiny, udělení, svobody, imunity, milosti, darování, výsady a osvědčené zvyklosti, udělené Brnu od králů českých a markrabat moravských /a regibus Boemie et marchionibus Moravie/.


Datum Prage, anno domini millesimo quadrigentesimo undecimo, die decima septima februarii, regnorum nostrorum anno Boemorum quadragesimo octavo, Romanorum vero tricesimo quinto.


Or., lat., perg. s pečetí Václava IV. na perg. proužku ze včelího vosku se sekretem vzadu z vosku červeného jako na listině 1378, dubna 26. Praha.


Na plice rukou listiny: Per dominum Conradum, episcopum Olomucensem, Johannes de Bamberg. Na rubu jinou současnou rukou registrační poznámka: R. Caspar de Lebwicz.


Na rubu rukou 2. pol. 15. stol. jako na listině 1402, duben 26. Brno. : 18
. Confirmacio privilegiorum regis Wnceslai. Rukou druhé pol. 18. stol. jako na listině 1208, září 25. Olomouc. : Der König Wenceslaus confirmirt generaliter alle der Stadt Privileien sub dato Prag, 17. februarii anno 1411. Confirmation.

12.

1412, 13. prosince, Bologna

Papež Jan XXIII. přijímá abatyši a konvent kláštera v Oslavanech /in Oslauia/ cisterciáckého řádu do ochrany sv. Petra a do ochrany své se všemi nynějšími i budoucími statky a potvrzuje jim všechny svobody, udělení a imunity, dané od římských papežů prostřednictvím privilegií nebo jiných milostí, dále svobody a osvobození od světských dávek, udělené klášteru od králů, knížat a věřících, a zejména farní kostel sv. Jakuba v Brně /in Brunna/ s jeho desátky a příjmy jakož i vsi, území, statky, darování a všechen jiný majetek se všemi právy a náležitostmi.


Incipit: Cum a nobis petitur, quod iustum est et honestum.


Datum Bononie, idus decembris, pontificatus nostri anno quatro.


Or., lat., perg. s olověnou bulou papeže Jana XXIII. na červenobílém hedvábném motouzu jako na listině 1410, srpna 17. Bologna.


Na plice vlevo rukou listny: Pro A. de Dammiano Jo. de Tremosnicz. Nad „Tremosnicz“ pod sebou písmenka: b. M. Pod plikou vpravo jinou současnou rukou poznámka o taxách: = [ = 2 ] E. Lupi Bonanus.

13.

1421, 28. března, Znojmo

Zikmund, král český (intitulace 1420, únor 6. Vratislav), potvrzuje s radou svých věrných a předáků purkmistru, konšelům, přísežným a celé obci města Brna /Brunnensis/ s ohledem na jejich věrnost a na jejich žádost práva, milosti, svobody, darování, výsady, zvyky a udělení, daná jim od králů českých /Boemie/ a markrabat moravských /Moravie/, a nařizuje šlechticům, pánům, úředníkům, hejtmanům, purkrabím a zvláště podkomořím a všem poddaným království českého a markrabí moravského, aby v nich purkmistru, konšelům, přísežným a obci města nebránili, brániti nedopouštěli a podle jejich privilegií a listin je zachovávali a bránili.


Datum Znoyme, anno domini millesimo quadrigentesimo vicesimo primo, vicesima octava die marcii, regnorum nostrorum anno hungarie etc. Tricesimo quinto, Romanorum undecimo et Bohemie primo.


Or., lat., perg. s pečetí vydavatele z přírodního vosku na černých a bílých hedvábných nitích, vyobr. Posseho, Die Spiegel II, tab. 13 čís. 4.


Na plice rukou listiny: Per dominum G[ eorgium ]
 ; episcopum Pataviensem cancellarium, Michael, Pragensis et Brunnensis ecclesiarum canonicus.


Na rubu rukou 2. pol. 15. stol. jako na listině 1402, dubna 26. Brno. : 9. Confimacio Sigismundi, regis Romanorum. K tomu připsáno rukou druhé pol. 18. stol. jako na listině 1208, září 25. Olomouc. : Anno 1421.

Regesta imperii XI, sv. 1 str. 317 č. 4482 stručný regest.

14.

1424, 20. listopadu, Špilberk u Brna

Albrecht, vévoda rakouský, štýrský, korutanský a kraňský, markrabě moravský, pán Marky a Pordenone, hrabě habsburský a tyrolský /dux Austrie, Stirie, Kariuthie, marchio Moravie, dominus Marchie et Portus Monio, comes in habepurg, Tyrolis, Ptyretis et in Kyburg, markgravius in Bugano, lautgravius Miavie/, potvrzuje jako moravský markrabě purkmistru, přísežným měšťanům, obci a všem obyvatelům města Brna /Brunnensis/ na jejich prosbu všechny jejich privilegia, práva, udělení, listiny, svobody, imunity, milosti, zvyky, darování a dovolení, dané jim od králů českých /Boemie/ a markrabat moravských a nařizuje hejtmanům, šlechticům, pánům, rytířům, panošům, purkrabím, oficiálům a poddaným markrabství moravského, aby měšťany a obyvatele města Brna v nich nerušili, neobtěžovali a nepřekáželi jim v nich, ale naopak je v nich chránili, bránili a ochraňovali.


Datum in castro nostro Spilberg prope Brunnam, vicesima die mensis novembris, anno domini millesimo quadringentesimo vicesimo quarto.


Or., lat., perg. s prasklou pečetí vydavatelovou z červeného vosku v misce z vosku přírodního na červených a bílých nitích, vyobr. Posse, Die Siegel II.

Na rubu rukou pol. 15. stol. jako na listině 1351, září 8. Brno. : Confirmacio privilegiorum Alberti ducis Austrie. Pod tím škrtnuté 3, za 3 napsáno 10. Ruka druhé pol. 18. stol. jako na listině 1208, září 25. Olomouc. : Albertus, Marggraff in Mähren, confirmirt alle undt jede der Stadt Freyheiten und Privilegien undt verbiettet  ernstlich der, die der zu handlen geben. Auf dem Schloss Spielberg den 21. November anno 1424. Confirmation Freyheyten.

15.

1425, 21. července, Brno                  


Jan, biskup olomoucký /Olomucensis/, admnisrátor kostela a biskupství pražského /Pragensis/, zlistiňuje, že Praxeda abatyše a konvent kláštera nejsvětější Bohorodičky P. Marie v Oslavanech /in Oslawan/ cisterciáckého řádu mu ukázali privilegia a listiny Roberta, Dětřicha a Bruna, biskupů olomouckých, o připojení, spojení, inkorporování a aneksi kaple sv. Mikuláše, vyznavače k farnímu kostelu sv. Jakuba na Dolním trhu v Brně /in Inferiori foro Brunnensis/, kterážto kaple je položena, postavena a založena v hranicích kostela sv. Jakuba, je k němu inkorporována, připojena, spojena a anektována a má býti řízena knězem, ustanovovaným rektorem farního kostela u sv. Jakuba, jak je to patrno v listinách zmíněných olomouckých biskupů a zmíněno v bulách papežů Alexandra, Bonifáce a nynějšího Martina, rovněž biskupovi předložených. Proto Jan, chtěje zachovávati skutky svých předchůdců, prohlašuje kapli sv. Mikuláše na Dolním trhu v Brně za beneficium manuale      a ne stálé, inkorporované, spojené, připojené a anektované k farnímu kostelu sv. Jakuba, ruší, prohlašuje za mylné a vymazává ze svých register všechny presentace a konfirmace ke kapli jako k beneficiu stálému a ne manuálnímu, byly-li jaké od jeho předchůdců učiněny, vyžádány a obdrženy, neboť služebníka nebo kněze ke kapli má ustanovovati, odvolávati a říditi rektor kostela sv. Jakuba a kaple má býti kaplanu spojena, inkorporována, připojena a anektována ke kostelu sv. Jakuba, jak ji též biskup ze své moci spojuje, inkorporuje a připojuje.


Datum et actum Brunne in  sala superiori domus habitacionis honorabilis domini Martini de Morauiczan, canonici ecclesia Brunnensis. Anno domini millesimo quadringentesimo vigesimo quinto, indiccione tercia, die vicesima prima mensis julii, pontificatu sanctissimi in Christo patris et domini nostri, domini Martini, divina providencia pape quinti, anno coronacionis ipsius octavo, presentibus venerabilibus et honorabilibus dominis magistris episcopalis Olomucensis officiali, Nicolao de Iglauia, scolastico Wyssegradensi prope Pragam, Petro de Raczicz, preposito Chremsirensi, Johanne de Prachaticz, protunc rectore ecclesie sancti Jacobi in Brunna, Johanne, preposito monasterii sanctimonialium in Oslawan, et Venceslao, sacristano ecclesie Brunnensis, et aliis quam pluribus, testibus fidedignis circa premissa.


Or., lat., perg. Notářský instrument Martina, syna zemřelého Heřmana z Dobřan / de Dobrzana /, klerika pražské diecése a veřejného notáře, opatřený notářským znamením Martinovým s nápisem „Martinus Dobrzanský“ a jeho ověřovací formulí, psanými rukou listiny, a pečetí vydavatelovou z červeného vosku v misce z vosku přírodního na perg. proužku, v pečetním poli v gotické architektuře sv. Václav v brnění s mečem po boku, s korouhví v pravici a s polovinou štítu s orlicí v levici, vpravo od architektury štít se znakem olomouckého biskupství s mitrou nad štítem, vlevo od architektury štít na zdél poloviční s břevnem, za štítem berla, leg. : S. IOHANNIS. DEI. GRATIA. EPISCOPI. OLOMUCENSIS.


Na rubu rukou pol. 16. stol. jako na listině 1352, září 10. Modřice. : Capella sancti Nicolai ad ecclesiam sancti Nicolai incorporata.

16.

1425, 24. listopadu, Řím

Papež Martin V. potvrzuje abatyši a konventu kláštera Údolí sv. Marie v Oslvanech /in Oslauia/ cisterciáckého řádu všechny svobody a imunity, udělené klášteru od jeho předchůdců, a svobody vynětí ze světských dávek, udělené klášteru od králů, knížat a jiných křesťanů, zejména desátky v Troskotovicích /Dreskowicz/, v Čule /in Czulba/, v Miroslavě /in Miroslaws/, Senoradech /in Czenorad/ a v Nové vsi /in Noua plantacione/ a jiné desátky a statky kláštera, které drží.


Datum Rome apud sanctos apostolos, VIII. kalendas decembris, pontificatus nostri anno nono.


Incipit: Cum a nobis petitur, quod iustuts est et honestum.


Or., lat., perg. s olověnou bulou Martina V. na hedvábných žlutých a červených nitích jako na listině 1423, března 12. Řím, na apoštolské straně 67 /? / okrajových bodů, na jmenné straně 59 okrajových bodů.


Na plice vpravo rukou listiny registrační poznámka: R ta gratis G. de Imola. Pod plikou vlevo poznámka o taxách: V = 5. Na rubu v místech, kde je přivěšena bula, poznámka o prokurátorovi, který způsobil vydání listiny: Busler.

17.

1438, 7. září, Brno

Praxeda abatyše, Anna převoryše, Anna podpřevoryše a celý konvent kláštera Údolí sv. P. Marie v Oslavanech /in Ossla/ cisteciáckého řádu zlistiňují, že se před ně dostavil Václav, plebán farního kostela Všech svatých v předměstí brněnském /in preurbio Brunnensi/ a předložil privilegium Dětřicha, řečeného Scotbo /Theodricus dictus Scotbo/, někdy rektora řečeného kostela, které slovo od slova uvádějí: 

Inserována listina 1290, ledna 30. – Po předložení tohoto privilegia je výše řečení ratifikují, aprobují, obnovují a potvrzují.


Datum Brunne in vigilia Nativitatis gloriose Vrginis Marie in domo habitacionis nostre, presentibus ibidem honorabilibus viris dominis Joahnne de Prachcaticz, Olomucensis, Laurencio de Medricz, Montis snacti Petri in Brunna, ecclesiarum canonicis, et Georgio dicto Oczassek de Lompnicz, notario publico, Pragensis diocesis.


Or., lat., perg. se dvěma pečetěmi na perg. proužcích: 1. Žašp. Oválná pečeť Praxedy, abatyše oslavanské, ze zeleného vosku v misce z vosku přírodního jako na listině 1413, března 20. 2. Pečeť konventu oslavanského z přírodního vosku jako na listině 1351, října 2. Oslavany. 

Na rubu rukou pol. 16. stol.: Privilegium super balneo. K tomu připsáno rukou prvé pol. 16. stol.: et census.

18.

1450, 3. prosince, Řím

Papež Mikuláš V. potvrzuje Praxedě abatyši a konventu kláštera oslavanského /Oslauiensis/ cisterciáckého řádu všechny svobody a imunity, udělené jejich klášteru od římských papežů privilegiemi nebo jinak, a všechny svobody a vynětí ze světských dávek, udělené jejich klášteru od králů, knížat a jiných křesťanů.


Incipit: Cum a nobis petitur, quod iustum est et honestum.


Datum Rome apud sanctum Petrum, anno incarnacionis dominice millesimo qadringentesimo, tercio nonas decembris, pontificatus nostri anno quarto.


Or., lat., perg. s olověnou bulou běžného typu na hedvábných červených a žlutých nitích, okrajové body po okrájené pečeti nelze spočítat.


Na plice vpravo rukou listiny jméno jejího písaře: R. Buordonis. Pod plikou vlevo poznámka o taxách se jménem reskribendátora = 3 B. de Urbino.  Pod tím jinou rukou jméno komputátora: A. de Nepe. Na rubu současnou rukou jméno protonotáře: Jo. De Reate prothonotarius. Jinou rukou jméno prokurátora, který způsobil vydání listiny: Jo. Edarneti pro Gaudefrido. Jinou současnou rukou: E. Malazeni. Jinou současnou rukou tam, kde přivěšena bula: H. de Clivis.

19.

1453, 7. března, Vídeň


Ladislav, král uherský, český, dalmatský a chorvatský, vévoda rakouský a markrabě moravský /Hungarie, Bohemie, Dalmacie, Croacie atc. Rex, dux Austrie marchioque Moravie etc./, obnovuje, stvrzuje, schvaluje a potvrzuje na prosby purkmistra, přísežných měšťanů a obce města Brna /Brunnensis/ za jejich služby všechny jejich privilegia, práva, udělení, listiny, svobody, imunity, milosti, zvyky, darování a výsady, udělené jim od předchůdců, a nařizuje hejtmanům, šlechticům, pánům, rytířům, panošům, purkrabím, úředníkům a poddaným v markrabství moravském /Moravie/, aby měšťany a obyvatele města Brna ve věcech od něho potvrzených neobtěžovali, nepřekáželi jim, nerušili je a nedopustili rušiti od jiných, nýbrž je v těch věcech podporovali, bránili a chránili.


Datum Wienne, septima die mensis marcii, anno doimini millesimo quadringentesimo quinquagesimo tercio, coronacionis vero nostre regni Hungarie anno tredecimo.


Or., lat., perg. s poškozenou pečetí vydavatelovou z červeného vosku v misce z vosku přírodního na pergamenovém proužku, pop. Hrubý, Úvod do archivní theorie str. 113 / první pečeť královská /.


Pod plikou vpravo rukou listiny: Commissio domini regis in consilio.


Na rubu rukou druhé pol. 15. stol.: Generalis confirmacio. K tomu připsáno rukou konce 15. stol.: privilegiorum omnium Ladislai regis. Nad oběma přípisy starou rukou: 4. 11. Rukou druhé pol. 18. stol. jako na listině 1208, září 25. Olomouc: Des Königs Ladislai General Confirmation aller der Stadt Privilegien sub dato Wien den 7. martii anno 1453. Confirmation. 
20.

1457, 14. listopadu, Praha

Ladislav, král uherský, český, dalmatský, chorvatský, ramský, srbský, haličský, vladiměřský, kumánský a bulharský, vévoda rakouský a lucemburský a markrabě moravský a lužický /Hungarie, Bohemie, Dalmacie, Croacie, Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque rex, Austrie et Lucemburgensis dux, Morauie et Lusacie marchio etc./, byl prošen purkmistrem, konšely, přísežnými a celou obcí města Brna /de Brunna/, aby aproboval, ratifikoval a konfirmoval privilegium, dané jim od krále Václava, které slovo od slova uvádí:

Inserována listina krále Václava II. 1297, března 25. Brno.

Jménem města bylo Ladislavovi vypravováno, že uvnitř vzdálenosti řečených šesti mil byly nalezeny žíly kovu nebo kovů, jak je dosud zjevno mědi, v horách u vsi Želšic /Zielssicz/ jeptišek sv. Anny řádu dominikánského v Brně a v jiných horách u vsi Oslavan /Oslowan/ jeptišek kláštera bl. Panny v Oslavanech, a že ty žíly kovu nebo kovů mají patřiti podle výše zmíněné listiny krále Václava městu Brnu; proto bylo jménem města Brna od Ladislava prosebně žádáno, aby podle dříve řečeného udělení Václavova aproboval, ratifikoval a konfirmoval městu Brnu výše zmíněný kov nebo žíly kovu v dříve řečených horách se vyskytujících, ať je to zlato, nebo stříbro, nebo jakýkoliv jiný druh kovů. Ladislav pro věrnost a služby města Brna s radou svých předáků a věrných z královské moci české a z markrabské moci moravské aprobuje, ratifikuje a konfirmuje městu Brnu dříve řečené privilegium se všemi body, odstavci, klausulemi a výroky, jak je slovo od slova inserováno, především pak kov nebo žíly kovu, které – jak se praví – se vyskytují v dříve řečených horách, ať je to jakýkoliv druh kovu, a dává a uděluje městu Brnu v těch horách právo zříditi a vybudovati doly, jak bud vhodné, po odstranění všech překážek, jak je zvykem v podobných dolech, a vzíti si společníky, jaké bude chtíti, avšak za šetření práv Ladislavova soudu a pánů místa, o čemž Ladislav rozhoduje, že to má býti činěno podle zvyku v Kutných Horách /secundum Montium Cutne/. Ladislav nařizuje všem svým poddaným jakéhokoliv stavu, urozenosti, hodnosti a úřadu a zejména hejtmanovi a podkomořímu markrabství moravského, aby toto město Brn v předeslaném neobtěžovali, nerušili a jemu nepřekáželi, ale vhodnými prostředky je chránili a ochraňovali proti všem obtěžovatelům, rušitelům a činícím překážky.


Datum Prage, die sexta decima mensis novembris, anno domini millesimo quadringentesimo quinquagesimo septimo, regnorum nostrorum anno Hungarie etc. decimo octavo, Bohemie vero quinto.


Or., lat., perg. s pečetí vydavatele na červených a bílých hedvábných nitích z přírodního vosku, pop. Hrubý, Úvod str. 113 / majestátní pečeť /.


Na plice vpravo jinou současnou rukou: Ad relacionem dominiProcopii de Rabenstein cancellarii Nicolaus Liscius, legum doctor. Na rubu rukou listiny registrační poznámka: Rta, Johannes de Brunna.


Na rubu rukou prvé pol. 16. stol. jako na listině 1439, ledna 26. : Ladislai regis confirmatio privilegii Venceslai super auri et argenti etc. fodinas. Rukou druhé pol. 18. stol. jako na listině 1208, září 25. Olomouc. : Ladislaus rex confirmirt das Privilegium des Königs Wnceslai, krafft dessen der Stadt Brün das Bengwerk oder Bergkrecht, Goldt, Silber auch allerhandt anderes Metall zu graben bis 6 Meil umb die Stadt herumb
 ist eingeraumet worden. Sub dato Prag, den 16. November anno 1457. Bergwerkh bertreffend. 
Ubi notandum, dass Iglaw bevor eni Bergstadt gewessen seye.

21.

1458, 11. července, Brno

Jiří, král český, markrabě moravský, vévoda lucemburský a slezský a markrabě lužický /Boehmie rex, Morauie marchio, Lucemburgensis et Slesie dux ac Lusacie marchio/, aprobuje, ratifikuje a konfirmuje z královské moci české a z markrabské moci moravské s radou svých předáků a věrných městu Brnu, jasné ozdobě markrabství moravského, na prosby purkmistra, konšelů, přísežných a celé obce brněnské všechny milosti, vynětí, svobody, darování, chvalitebné zvyky, výsady, listiny, privilegia, udělení a práva se všemi jejich body, ustanoveními, články a výroky, které jeho předchůdci dali a udělili městu Brnu, a nařizuje všem svým poddaným, především hejtmanu a podkomořímu moravskému, aby dříve řečené purkmistra, konšely, přísežné a obec města Brna v jejich právech neobtěžovali, nerušili a jim nepřekáželi a nedopustili je obtěžovati, rušiti a jim překážeti, ale aby je bránili, podporovali, chránili a jménem Jiřího vhodnými prostředky ochraňovali.


Datum Brunne, die undecima julii, anno domini millesimo quadringentesimo octavo, regni nostri anno primo.


Or., lat., perg. s pečetí vydavatelovou z červeného vosku v misce z vosku přírodního na červených a bílých hedvábných nitích, pop. Hrubý, Úvod str. 114.


Na plice rukou listiny: Ad mandatum domini regis Procopius de Rabenstein cancellarius. Na rubu registrační znamení: Rta. Johannes de Brunna.


Na rubu rukou 2. pol. 15. stol. jako na listině 1402, dubna 26. Brno. : 12. Regis Georgii confirmacio generalis. Rukou druhé pol. 18. stol. jako na listině 1208, září 25. Olomouc. : Georgius rex confirmirt generaliter alle privilegia der stadt Brünn. Sub dato Brünn den 11. Julii anno 1458. Confiramtion.

22.
1471, 24. dubna, Brno

Matyáš, král uherský, český, dalmatský a chorvatský, markrabě moravský a lužický a vévoda lucemburský a slezský /Hungarie, Bohemie, Dalmacie, Croacie etc. rex, marchio Moravie et Lusacie ac Lucemburgensis et Slesie dux etc./, pro věrnost měšťanů a obyvatel svého milého města Brna na prosby purkmistra, přísežných a konšelů přednesené za celé město, obnovuje, aprobuje a potvrzuje z moci královské jako moravský markrabě všechna privilegia, listiny, práva, udělení, svobody, imunity, milosti, dotování, výsady a potvrzené a chvályhodné zvyky se všemi jejich body, články, ustanoveními a výroky, které byly uděleny a dány výše zmíněným měšťanům od Matyášových předchůdců, králů českých a markrabat moravských, a nařizuje všem hejtmanům, podkomořím, šlechticům, pánům, rytířům, panošům, purkrabím, úředníkům a poddaným markrabství moravského, aby měšťany a obyvatele města Brna v jejich privilegiích, svobodách, právech, chvályhodných zvycích, milostech, výsadách, darováních a uděleních neobtěžovali, nepřekáželi jim v nich a je v nich nerušili a ani nedopustili je obtěžovati, jim překážeti nebo je rušiti, ale raději aby je podle jejich privilegií, svobod a listin podporovali, bránili a chránili.


 Datum Brunne ipso die sancti Adalberti, anno domini millesimo quadringentesimo septuagesimo primo, regnorum nostrorum Hungarie qarto decimo, Bohemie vero anno secundo.


Or., lat., perg. s pečetí vydavatele z červeného vosku v misce z vosku přírodního na hedvábných, bílých, červených a černých nitích, pečeť pop. Hrubý, Úvod do archivní theorie str. 114.


Pod textem rukou listiny: Ad relacionem reverendissimi patris domini Mathie super confirmacione generali. Nad tím připsáno starou rukou jako na listině 1453, března 7. Vídeň. : 6. 13. Na rubu rukou druhé pol. 18. stol. jako na listině 1208, září 25. Olomouc.: Der König Matthias confirmirt generaliter alle Privilegia der Stadt Brünn, ubi notandum, quod Brunam vocet amenam. Sub dato Brün an Tag sancti Adalberti anno 1471. Confirmatio amena.

3.   Listiny před rokem 1283 zmíněmé v listinách z období 1283 -1310

1. 

[1228], 6. prosince, - 

Přemysl Otakar [I.], král český, dal jako věčnou almužnu na prosby Heilvidy ze Znojma /Heilwidis de Znoym/ za souhlasu Roberta, biskupa olomouckého /Olomucensis/, patronátní právo kostela sv. Jakuba v Brně /in Brunna/ klášteru Údoli sv. Marie v Oslavanech /in Ozlauan/, uděliv mu tu svobodu, kterou klášter se vším příslušenstvím má podle privilegií, a uloživ věčné mlčení všem odporujícím.

Huius autem donacionis a nobis facte hii testes fuerunt: baro noster Marquardus, frater Benes, Conradus, notarius Brunensis, Henricus, canonicus Olomucensis. Datum per manum notarii nostri Hermanni, prepositi Lutomericensis, octavo idus decembris, regni nostri anno XXX°III.° Testes enim plures, qui fuerunt presentes, sunt hii: Nidamirus, frater Werse, Hartlibus de Znoym, miles, Theodricus, rector eiusdem ecclesiae.

Ohlášena pečeť krále Přemysla Otakara I. a olomouckého biskupa Roberta.

Transumpt v listině olomouckého biskupa Dětřicha: 1298, 2. dubna, Olomouc.

CDM II, str. 207 čís. 191 z insertu; Reg I, str. 345 čís. 732

CDB II, str. 324 č. 322.

Ofotografováno r. 1946

2.  

1231, - , Modřice

Robert, biskup olomoucký, zlistiňuje, že Přemysl [Otakar I.], český král, daroval pro spásu své duše a duše svého bratra Vladislava [Jindřicha], kdysi markraběte moravského, na prosbu biskupa a četných jiných lidí klášteru [cistarsiaček] v Údolí sv. Marie v Oslavanech /Ozlauan/ patronátní právo kostela sv. Jakuba v brněnské trhové vsi /in burgo Brunensis/, a že Přemysl [Otakar I.] dal klášteru o tomto darování listinu pod svou pečetí. Řečený kostel, založený za časů Roberta a od něho posvěcený, má míti hranice jako za časů zmíněného Vladislava [Jindřicha], totiž mají k němu patřiti desátky a vším kostelním právem Němci a Galové /Teutonici et Gallici/, a Robert kostelu uděluje farní právo křtu, pohřbívání a všech ostatních svátostí patřících k farnímu právu a stanoví, že kněz ke kostelu smí býti dosazen jenom na presentaci abatyše a konventu oslavenského ze šetření práv biskupa a arcijáhna.

Kostel sv. Mikuláše ležící v hranicích kostela sv. Jakuba nemá mít ani právo pohřbu ani křtu ani jiných práv farních, ale poněvadž měšťané kolem něho bydlící jsou z větší části Románi /Romani/ neznalí jazyka moravského a německého / linguam Moravorum et Teutonicorum/, byla biskupem za souhlasu jeho kapituly učiněna a posvěcena kaple sv. Mikuláše, k níž dává biskup románského kněze, ustanoveného za šetření práv kostela sv. Jakuba, aby ten kněz zpovídal, bral denní užitek a mohl přijímati statky, když mu někdo nějaké daruje.



Testes autem huius donacionis et confirmacionis sunt hii: Arnolphus Trebecensis, Conradus Zaberdouiensis, Otto Lutomislensis abbates, Ambrosius prepositus Cunicensis, Mauritius de Lubes, Luduicus et Simon de Weligrad, monachi ordinis cisterciensis, dominus Nicolaus, archidiaconus Brunensis, Conradus, notarius Brunensis, et alii quam plures.



Datum in Modriz anno ab incarnacione domini M°CC°XXX°I°.



Or., lat., perg. se dvěma pečetěmi ze včelího vosku na bíložlutých hedvábných nitích: 1/ Rozbitá pečeť, z níž se zachovaly jenom zbytky vosku.          2/ zbytek pečeti biskupa Roberta pop. CDB II, str. 74 č. 78.


Rukou konce 13. stol. jako na listině 1253, 25. ledna, -: Roberti episcopi super ecclesia sancti Jacobi in Brunna.  Rukou Kollerovou: Stadt Brünn Archiv f. N. I. N. 1 / Kast. II. 

CDM II, str. 233 č. 213 z orig.; Reg. I, str. 364 č. 774; CDB III, str. 12 č. 14.

Insert této listiny je v listině olomouckého biskupa Dětřicha: 1298, 2. dubna, Olomouc

            Ofotografováno r. 1946.

3. 

1238, 29. července, Kroměříž

Robert, biskup olomoucký, potvrzuje za souhlasu děkana a celého konventu svého kostela na prosby Štěpána z Medlova /Stepan de Medlow/    a jeho synů pro podporu regulárních kanovníků a paní kláštera založeného od Štěpána v Doubravníku /in Dubrawnik/ všechny kostely, které Štěpán daroval ze svých statků zmíněnému klášteru, totiž kostel s příslušenstvím a s desátky v Medlově, Kadově /Kadow/, Velešovicích /Welessowicz/, Nekolaticích /Necolutice/ a Kučerově /Cucerow/, který dali klášteru slěchtici Vojslav /Woyzlaus/, Drslav /Dirslaus/ a Čáslav /Czaslaus/. Dále potvrzuje klášteru desátý denár ze soudu v celém újezdě v Doubravníku /Dubrawnik/, potom všechny kostely v újezdě, to jest v Bystřici /in Bystrice/ a všechny, které jsou vystavěné nebo budou vystavěny, a konečně desátky ze dvou popluží v Chudčicích /Chudcycz/. Regulární [kanovníci] a paní v klášteře žijící mohou z výnosu řečených kostelů bráti to, co si nebudou moci pro slabost dobře opatřiti, s podmínkou, že probošt kláštera tak opatří vikáře těch kostelů, aby se mohli čestně a bez újmy starati o kostely. Robert též ustanovuje, že regulární kanovníci a paní v Doubravníku mají podléhati svému proboštu ve všem, co neodporuje jejich duším a řeholi, a že na paměť Robertova skutku návštěvníci kostela v Doubravníku na svátek sv. Kříže získají čtyřicetidenní odpustky.

Testium autem nomina sunt hec: Johannes, Olomucensis ecclesie decanus, Theodricus, Olomucensis ecclesie prepositus, Radozlaus, eiusdem ecclessie archidyaconus, Esaw, canonicus eiusdem ecclesie et archipresbiter Prerowiensis provincie. Hic eciam testem eiusdem adhibuit dominum Nicolaum, canonicum eiusdem ecclesie, cuius ipse vices tunc temporis in absencia gessit, Moyses, archidiaconus Brecizlauiensis provincie, Alexius canonicus, magister Gregorius canonicus, Henricus canonicus, Blasco canonicus, Gerhardus canonicus et Bonifacius, abbas de Gradisch, Hermannus, abbas de Welegrad, Ditricus, abbas Zaberdowicensis, Florianus, abbas de Luca, Ambrosius, prepositus de Cunicz.

Hec autem facta sunt publice in capitulo Olomucensis, hiis et alliis quam plurimis testibus presentibus, verbi incarnati anno millesimo ducentesimo XXX°VIII°, indiccione nona, pontificatus nostri anno XXX°VIII°.  Datum in Cremsir, per manus Esaw canonici, IIII kalendas augusti.

Ohlášeny pečeti biskupa Roberta a olomouckého kostela.

Insert v listině olomouckého biskupa Jana: 1303, 26. září, Modřice. Druhý insert v listině olomouckého biskupa Konráda: 1318, 27. listopadu, Kroměříž.

CDM II, str. 341 č. 295 z transumptu.; Reg. I, str. 442 č. 950; 

Ofotografováno r. 1946 a 9. 4. 1963
4. 

[1261], 28. ledna, Laterán

Papež Alexander IV. potvrzuje abatyši a konventu kláštera Údolí sv. Marie v Oslavanech /in Ozlania/ patronátní právo kostela sv. Jakuba v brněnské trhové vsi /sancti Jacobi de burgo Brunnensi/, při čemž nemá býti závadou, že kapitula olomoucká nedala souhlas k darování tohoto práva řečenému kostelu, které učinil král český Přemysl [Otakar I.] za souhlasu olomouckého biskupa [Roberta], svolivšího k tomu, aby tehdy uprázdněný kostel, jehož právo podací patřilo biskupovi, mohl klášter se všemi právy a příslušenstvím podržeti k svému užitku po určení části z užitků kostela k vydržování vikáře toho kostela, k zapravení biskupových práv a k náhradě obvyklých kostelních břemen, jak jest to patrno z listiny zhotovené o tom pod pečetí řečeného biskupa. Incipit: Devocionis augmentum vobis deo proprio provenire confidimus.

Datum Laterani, V kalendas februarii, pontificatus nostri anno septimo. 
Or., lat., perg. s olověnou bullou Alexandra IV. na žlutých a červených hedvábných nitích, II. typ, pop. Diekamp v MIÖG IV, str. 532 – 533.

Nad textem uprostřed rukou a písmem listiny: L. Pod plikou vlevo poznámka o nákladu na listinu:  ...7 to jest 2 ½. Pod poznámkou o nákladu na listinu zkratka jména písaře listiny: Rpm. Na rubu registrační znamení R s vepsaným slovem scripta v horním oblouku písmena R a pod písmenem R s poznámkou, kde listina byla zapsána do register: XVIII capitulo anno septimo. Na rubu listiny nahoře uprostřed poznámka, komu má býti listina vydána: P. De Asb. Cruce albo.

Na rubu rukou Kollerovou: Stadt Brünn Archiv f. N. I. N. 2 / Kast. II. 

CDM III, str. 296 č. 305 z opisu; Reg. II, str. 112 č. 298; CDB V/1, str. 391 č. 258.

Insert této listiny je v listině olomouckého biskupa Dětřicha:1298, 2. dubna, Olomouc

            Ofotografováno r. 1946.

5. 

[1261], 11. března, Laterán

Papež Alexander IV. potvrzuje rektoru kostela sv. Jakuba v brněnské trhové vsi /in burgo Brunnensi/ to, co zmíněnému kostelu udělil se souhlasem své kapituly Robert, biskup olomoucký, jak je to patrno z biskupovy listiny o tom vydané, a co dle tvrzení rektora bylo dlouhý čas zachováváno bez újmy kohokoliv, totiž aby kostel sv. Jakuba v brněnském podhradí, který nebyl nikdy přidělen jinému kostelu, měl faru toho místa, aby se v něm křtily děti, aby v něm jeho farníci přijímali všechny církevní svátosti, aby měl svobodné právo pochovávati a aby kaple sv. Mikuláše v místě výše řečeném, která patří ke kostelu sv. Jakuba, neměla farní právo. Incipit: Sum a nobis petitur, quod iustum est et honestum.


Datum Laterani, V idus martii, pontificatus nostri anno septimo.

Or., lat., perg. s olověnou bullou Alexandra IV. na žlutých a červených hedvábných nitích jako na listině [1261], 28. ledna, Laterán.

Na plice nahoře vpravo poznámka současnou rukou: p. s. ponderent. Na rubu nahoře poznámka, komu má býti listina vydána: M. Theatinus/ Pod jménem/+.

Na rubu rukou konce 13. stol. jako na listině 1253, 25. ledna, -: Super ecclesia sancti Jacobi et capella sancti Nicholai.  Rukou Kollerovou: Stadt Brünn Archiv f. N. I. N. 3 / Kast. II. 

CDM III, str. 306 č. 317 z opisu; Reg. II, str. 117 č. 313; CDB V/1, str. 412 č. 276.

Transumpt této listiny je též v listině olomouckého biskupa Dětřicha: 1298, 2. dubna, Olomouc

            Ofotografováno r. 1946.
6. 

1267, 5. listopadu, Modřice

Bruno [z Schanenburku], biskup olomoucký, trasumuje na prosby abatyše a konventu v Oslavanech /in Ozlauan/ listinu Roberta, olomouckého biskupa: 1231, Modřice.

Datum in Moderzicz, anno domini M°CC°LX°VII°, nonis novembris, presentibus Heydolfo, preposito de Cremser, Heydenrico decano, Theodrico canonico eiusdem ecclesie, Johanne, plebano de Crisanewicz, Johanne et Conrado, notariis nostris.

Ohlášena pečeť Bruna, biskupa olomouckého.

Transumpt v listině olomouckého biskupa Dětřicha: 1298, 2. dubna, Olomouc.

CDM III, str. 400 čís. 400 z rukopisu kostela sv. Jakuba s chybným datem anno domini M°CC°L°VII°, VII idus novembris; CDB V/2, str. 71 č. 523.

4. Chronologický seznam všech nalezených listin a jejich vydavatelů

· [1228], 6. prosince, -    

Přemysl Otakar I., král český

· 1231, - , Modřice      


Robert, biskup olomoucký
· 1238, 29. července, Kroměříž 
Robert, biskup olomoucký
· [1261], 28. ledna, Laterán 

Papež Alexander IV. 
· [1261], 11. března, Laterán

Papež Alexander IV. 
· 1267, 5. listopadu, Modřice

Bruno ze Schanenburku,
biskup olomoucký

· 1285, 15. února, Doubravník
Demetrius z Bukova
· 1285, 15. února, Modřice

Dětřich, olomoucký biskup 
· 1290, 30. ledna, - 


Dětřich řečený Scotbo, rektor kostela                  
                                                           Všech svatých v Brně 
· 1291, 13. července, Praha

Václav II., král český
· 1292, 13. března, Brno

Václav II., král český, 
· 1293, 25. února, Brno

Václav II., král český, 
· 1293, 25. května, Brno

Lupinus, opat velehradský  

· 1294, 11. září, -


Konrád, opat kláštera velehradského   

· 1295, 15. března, Řím

Roger, arcibiskup ze Santa Severina a   
biskupové Maurus z Amelie, František z Terraciny, Manfred ze San Marca, František z Fana a Perron z Larina 
· [1295], 5. prosince, Řím

Papež Bonifác VIII. 
· [1295], 9. prosince, Řím  

Papež Bonifác VIII. 
· 1296, 22. února, -


Bravík, cúdař brněnský, a Přibík Černín 
z Popovic
· 1297, 25. března, Brno   

Václav II., král český 
· 1298, 2. dubna, Olomouc

Dětřich, biskup olomoucký 
· 1298, 9. dubna, Olomouc

Václav II., král český
· [1298], 23. října, Rieti

Papež Bonifác VIII. 
· [1298], 23. října, Rieti

Papež Bonifác VIII. 
· [1298], 26. října, Rieti

Papež Bonifác VIII. 
· 1302, 25. května, - 


Kadolt z Wehingen 
· 1303, 26. září, Modřice 

Jan z Karlštejna, biskup olomoucký  

· 1306, 25. července, Brno

Henslo, měšťan brněnský 
· 1307, 29. ledna, Chrudim 

Rudolf, král český a polský
· 1307, 8. srpna, v poli u Jemnice
Bedřich, vévoda rakouský a štýrský    

· 1307, 17. října, u Znojma v táboře
Albrecht [I.], král římský 
· [1310], 20. února, Avignon

Papež Kliment V.  

· 1310, 20. srpna, Oslavany

Zdeslav z Vrbovce, Jindřich z Ivančic, 
Markvart z Micmanic, Vavřinec řečený Chumber, Jindřich ze Strachotic, Heralt z Vrbovce, Oldřich z Vranovské Vsi, Lupold, měšťan znojemský a Merthlo ze Znojma

· 1312, 29. srpna, Brno

Jan I., král český a polský atd. 
· 1318, 17. listopadu, Kroměříž
Konrád, biskup olomoucký
· 1325, 5. dubna, Znojmo

Jan I., král český atd. 
· 1336, 22. června, Avignon

Papež Benedikt XII. 
· 1340, 12. července, Brno            
Karel, markrabě moravský
na hradě Špilberku
 
· 1348, 12. února, Norimberk
Karel IV., král římský, vždy
rozmnožitel říše a král český 
· 1350, 2. června, Brno

Jan, markrabě moravský
· 1367, 8. června, Brno

Buzek z Troubek, kněz olomoucké 
diecése, veřejný notář a notář

 markraběte moravského 
· 1376, 15. dubna, Brno

Jošt, markrabě moravský 
· 1378, 26. dubna, Praha

Václav IV., král římský, vždy 
rozmnožitel říše a český král 
· 1411, 17. února, Praha

Václav IV., český král
· 1412, 13. prosince, Bologna

Papež Jan XXIII.
· 1421, 28. března, Znojmo   

Zikmund, král český

· 1424, 20. listopadu, 


Albrecht, vévoda rakouský, štýrský,
Špilberk u Brna
korutanský a kraňský, markrabě moravský, pán Marky a Pordenone, hrabě habsburský a tyrolský 
· 1425, 21. července, Brno 

Jan, biskup olomoucký 
· 1425, 24. listopadu, Řím

Papež Martin V. 
· 1438, 7. září, Brno


Praxeda abatyše, Anna převoryše, Anna 
podpřevoryše a celý konvent kláštera Údolí sv. P. Marie v Oslavanech 
· 1450, 3. prosince, Řím

Papež Mikuláš V. 

· 1453, 7. března, Vídeň

Ladislav, král uherský, český, 
dalmatský a chorvatský, vévoda rakouský a markrabě moravský
· 1457, 14. listopadu, Praha

Ladislav, král uherský, český, atd. 
dalmatský, chorvatský, ramský, srbský, haličský, vladiměřský, kumánský a bulharský, vévoda rakouský a lucemburský a markrabě moravský a lužický 
· 1458, 11. července, Brno

Jiří, král český, markrabě moravský, 
vévoda lucemburský a slezský a markrabě lužický 
· 1471, 24. dubna, Brno

Matyáš, král uherský, český, dalmatský
a chorvatský, markrabě moravský a lužický a vévoda lucemburský a slezský 
III. OPISY LISTIN A KONFIRMACÍ DO 15. STOLETÍ 

V ÚŘEDNÍCH KNIHÁCH AMB 
1. Rukopis č. 40:
 

KNIHA PRIVILEGIÍ, OPISŮ LISTIN A PAMĚTNÍCH ZÁPISŮ 1243 - 1493; založena ve 2. pol 14. století za písaře Jana, dokončována v 80. letech 15. století.
Vnější popis: Z let 1243 – 1493, 69 ff, 28,2 x 22 cm; soudobá pregamenová vazba, desky z tuhého, na vnější straně hlazeného pergamenu. Ve hřbětě vazbu zpevňují čtverečky kůže. Rukopis obsahuje srovnané vložené a svázané listy.

Písmo: více rukou („A“- „J“ + 3 další), německé, latinské a české texty psané gotickou kurzívou a českou bastardou.  Za zmínku stojí ruka „C“, která je patrně rukou písaře Jana. Ruka „D“ patří Janu z Gelnhausenu a ruka „F“ Mikuláši ze Znojma (písař Pamětní knihy  rkp. 48 AMB). 

Vnitřní popis: Rukopis obsahuje opisy 38 privilegií z let 1243 – 1378, statuta městské rady ze 14. století, poznámky o některých listech a transkripce některých listin 14. a 15. století. Opisy jsou řazeny chronologicky a mezi ně jsou vloženy krátké charakteristiky vlády jednotlivých panovníků až do nástupu Lucemburků (1310). Opisy vždy obsahují celé znění dotyčné listiny.

Opisy listin z let 1238 – 1310 a jejich konfirmací, které rkp. obsahuje:
· 1291, 13. července, Praha; Václav II.: (f. 41v) – latinsky

· 1292, 13. března, Brno; Václav II. : (f. 41v - 42v) – latinsky

· 1293, 25. února, Brno; Václav II.: (f. 42v) – latinsky

· 1297, 25. března, Brno; Václav II.: (f. 42v - 43r) – latinsky

· 1312, 29. srpna, Brno; Jan I.: (f. 43rv) – latinsky

· 1325, 5. dubna, Znojmo; Jan I.: (f. 45v – 46r) – latinsky 

· 1348, 12. února, Norimberk; Karel IV.: (f. 49rv) – latinsky

· 1350, 2. června, Brno; Jan: (f. 50rv) – latinsky

· 1378, 26. dubna, Praha; Václav IV.: (f. 57v) – latinsky

· 1376, 15. dubna, Brno; Jošt: (f. 58r) – latinsky

2. Rukopis č. 41

KNIHA PRIVILEGIÍ A OPISŮ LISTIN 1243 – 1458 A 1536 - 1541; založena na počátku 15. století.

Vnější popis: pap.perg. 1243 -1458, 1536 -1544; 1+52 ff, 28,9 x 20,7cm; soudobá kožená vazba (prkénkové desky potažené semišovou kůží světle hnědé barvy), na hřbetě původně podlepenémm proužkem jiné kůže papírové přídeští. Desky poničené červotočem, vlhkem a opotřebením.

Písmo: více rukou („A“- „E“); kaligrafická bastarda, česká, německá a latinská bastarda, česká gotická polokurzíva, německá a česká gotická kurzíva

Vnitřní popis: Nadpis na deskách „Privilegia civitatis brunensis.“ Rukopis obsahuje opisy 25ti zakládacích privilegií měata brna z let 1243 - 1424 bez chronologického uspořádání, jiné opisy listin z let 1243 – 1458 (Liber privilegiorum et aliarum litterarum) a poznámky o listinách městské rady z let 1438 – 39, 1536, 1539, 1543 - 44. Většině opisů chybí první iniciála, která se měla dodělat ozdobně dodatečně. Opisy vždy obsahují celé znění dotyčné listiny.

Opisy listin z let 1238 – 1310 a jejich konfirmací, které rkp. obsahuje:
· 1292, 13. března, Brno; Václav II.: (f.6v - 7v) – latinsky

· 1376, 15. dubna, Brno; Jošt: (f. 11v - 12r) – latinsky

· 1312, 29. srpna, Brno; Jan I.: (f. 13v – 14r) – latinsky

· 1293, 25. února, Brno; Václav II.: (f. 14v – 15r) – latinsky

· 1325, 5. dubna, Znojmo; Jan I.: (f. 19v – 21r) – latinsky 

· 1348, 12. února, Norimberk; Karel IV.: (f. 21rv) – latinsky

· 1378, 26. dubna, Praha; Václav IV.: (f. 22rv) – latinsky

· 1411, 17. února, Praha; Václav IV.: (f. 22v-23r) – latinsky

· 1424, 20. listopadu, Špilberk u Brna; Albrecht: (f. 23v – 24r) - latinsky

3. Rukopis č. 42

KNIHA PRIVILEGIÍ A OPISŮ LISTIN 1243 – 1615; z 1. pol. 16. století.

Vnější popis: pap.perg. 1243 -1615; 184 ff; 30,2 x 20,7cm; soudobá kožená vazba (lepenkové desky potažené hnědou kůží a zdobené slepotiskem), původně obsahovala čtyři dvojice tenkých kožených šňůrek. Přídeští jsou papírová. Desky poničené červotočem, vlhkem a opotřebením.

Písmo: více rukou („A“- „J“); latinská gotická kurzíva, česká novogotická kurzíva, německá novogotická kurzíva (výjimečně), latinská humanistická minuskula a latinská humanistická kurzíva, bastarda.

Vnitřní popis: Rukopis je pro léta 1243 – 1424 opisem rkp.č. 41. Pokračuje ale až do r. 1615. Na začátku je několik genealogických poznámek o českých králích. Obsahuje „privilegia civitatis“, opisy privilegií a listin od nejrůznějších vydavatelů a smlouvy města se soukromými osobami. Při přepisování nebyla dodržena chronologická posloupnost. Všechny opisy listin jsou v plném znění.

Opisy listin z let 1238 – 1310 a jejich konfirmací, které rkp. obsahuje:
· 1292, 13. března, Brno; Václav II.: (f. 9v – 10v) – latinsky

· 1312, 29. srpna, Brno; Jan I.: (f. 10v -11r ) – latinsky

· 1340, 12. července, Brno, na hradě Špilberku; Karel IV.: (f. 11rv) – latinsky

· 1376, 15. dubna, Brno; Jošt: (f. 14v - 15r) - latinsky

· 1293, 25. února, Brno; Václav II.: (f. 17v – 18r) – latinsky

· 1325, 5. dubna, Znojmo; Jan I.: (f. 19v – 21r) – latinsky   

· 1348, 12. února, Norimberk; Karel IV.: (f. 24v -25r) – latinsky

· 1378, 26. dubna, Praha; Václav IV.: (f. 25r – 26r) – latinsky

· 1411, 17. února, Praha; Václav IV.: (f. 26rv) – latinsky

· 1424, 20. listopadu, Špilberk u Brna; Albrecht: (f. 26v – 28r) – latinsky

· 1298, 2. dubna, Olomouc; Dětřich: (f. 142r – 144v) – latinsky;  „Vidimus Theodorici, episcopi olomucensis quarundam litterarum ecclesiarum parochalem st. Jacobi con cernentium“ 
4. Rukopis č. 43

KNIHA PRIVILEGIÍ A OPISŮ LISTIN 1243 – 1545;  ze  40. let. 16. století.
Vnější popis: pap.1243 - 1532; II +197 ff; 27,8 x 21 cm; soudobá kožená vazba (lepenkové desky potažené hnědou kůží, zdobené slepotiskem), původně obsahovala dvě dvojice kožených šňůrek, dnes odtrženy. Přídeští jsou papírová. Desky poškozené vlhkem a opotřebením.

Písmo: latinské, české a německé texty psány pouze jedním písařem (ruka „A“) s pozdějšími poznámkami různých písařů; latinská zběžná bastarda, lat., něm. a česká novogotická kurzíva.

Vnitřní popis: Rukopis je až do roku 1532 opisem rkp.č. 42. Nadto odsahuje instrukci městské rady o kupcích z roku 1545. Obsahuje tedy „privilegia civitatis“, opisy nejdůležitějších listin bez chronologického sledu, také ustanovení a privilegia z let 1296 - 1258 týkající se svatopetrské kapituly od nejrůznějších vydavatelů a smlouvy města se soukromými osobami. Všechny opisy listin jsou v plném znění.

Opisy listin z let 1238 – 1310 a jejich konfirmací, které rkp. obsahuje:
· 1292, 13. března, Brno; Václav II.: (f. 8r – 9r) – latinsky

· 1312, 29. srpna, Brno; Jan I.: (f. 9rv ) – latinsky

· 1340, 12. července, Brno, na hradě Špilberku; Karel IV.: (f. 9 v -10r) – latinsky
· 1376, 15. dubna, Brno; Jošt: (f. 13rv) - latinsky
· 1293, 25. února, Brno; Václav II.: (f. 15v – 16r) – latinsky

· 1348, 12. února, Norimberk; Karel IV.: (f. 22v -23r) – latinsky

· 1378, 26. dubna, Praha; Václav IV.: (f. 23rv) – latinsky

· 1424, 20. listopadu, Špilberk u Brna; Albrecht: (f. 24r – 25r) – latinsky

5. Rukopis č. 44

KNIHA PRIVILEGIÍ A OPISŮ LISTIN 1243 – 1663; z konce 16. století.
Vnější popis: pap. 1243 - 1663; 193 ff; 29 x 20,6cm; soudobá kožená vazba z tuhého na vnější straně hlazeného pergamenu, s poznámkami popsaným papírovým přídeštím; původně obsahovala dvě dvojice tenkých kožených šňůrek, dnes však chybí.
Písmo: více rukou („A“- „F“); česká novogotická kurzíva a polokurzíva, německá novogotická kurzíva a latinská humanistická kurzíva. 
Vnitřní popis: Rukopis má v první části sežazeno 24 privilegií z let 1243 – 1424 (opis rkp.č. 42). K nim jsou připojeny opisy privilegií a listin až do roku 1663. Chronologigký pořádek dodržen jen zhruba. Vedle „privilegií civitatis“ a opisů listin odsahuje také souhrn rozhodnutí z let 1466 – 1610. Všechny opisy listin jsou v plném znění.

Opisy listin z let 1238 – 1310 a jejich konfirmací, které rkp. obsahuje:
· 1292, 13. března, Brno; Václav II.: (f. 15r – 16r) – latinsky

· 1293, 25. února, Brno; Václav II.: (f. 16rv) – latinsky

· 1312, 29. srpna, Brno; Jan I.: (f. 16v ) – latinsky

· 1325, 5. dubna, Znojmo; Jan I.: (f. 17v – 18v) – latinsky   

· 1348, 12. února, Norimberk; Karel IV.: (f. 23v -24r) – latinsky

· 1376, 15. dubna, Brno; Jošt: (f. 24r) - latinsky

· 1378, 26. dubna, Praha; Václav IV.: (f. 25rv) – latinsky

· 1340, 12. července, Brno, na hradě Špilberku; Karel IV.: (26r) – latinsky

· 1411, 17. února, Praha; Václav IV.: (f. 26rv) – latinsky

· 1424, 20. listopadu, Špilberk u Brna; Albrecht: (f. 26v – 27r) – latinsky

6. Rukopis č. 1
BRNĚNSKÁ PRÁVNÍ SBÍRKA z 1. poloviny 14. století Rukopis vznikl po roce 1331.
Vnější popis: perg. 240 ff; 24 x 33 cm; Rukopis má rozpadlou vazbu.  Na dřevěných deskách je vidět zbytky dvouvrstvého koženkového potažení, které je dnes na mnoha místech strženo. Ve čtyřech rozích a uprostřed kovové tepání. Na první straně vazby se jako ozdoba shora dolů táhne cca 5 cm široký pruh tmavé kůže. Desky nesou na dvou místech stopy po zbytcích koženého zavírání opět s kovovými úchyty na hranách. Přídeští jsou papírová.
Písmo: více rukou („A“ a „B“); gotické knižní písmo.
Vnitřní popis: Rukopis s německými texty je sbírkou městského práva.   Obsahuje opisy Švábského zrcadla, magdeburské městské právní knihy, jihlavského městského a horního práva, tzv. Otakarovo městské právo a soubor městských práv brněnských. Soubor brněnského městského práva má dvě části. V první najdeme statuta, nálezy a naučení brněnských přísežných, v druhé pak německé opisy některých privilegií českých panovníků (Václava I., Přemysla Otakara II., Václava II. a Jana Lucemburského). Německé texty psané ve dvou sloupcích nesou iluminované počáteční litery (červeným, zeleným a zlatým inkoustem).  Rukopis je také ozdoben pěti obrázky (každý 15 x 22cm) s biblickými motivy, které jsou překrásně barevně iluminované.
Opisy listin z let 1238 – 1310 a jejich konfirmací, které rkp. obsahuje:
· 1291, 13. července, Praha; Václav II.: (f. 228ra – 228rb) - německy
· 1292, 13. března, Brno; Václav II.: (f. 228rb – 229ra) – německy

· 1293, 25. února, Brno; Václav II.: (f. 229ra – 229rb) – německy

· 1325, 5. dubna, Znojmo; Jan I.: (f. 229rb – 230rb) – německy

· 1312, 29. srpna, Brno; Jan I.: (f. 230rb -230ra) – německy

7. Rukopis č. 2

KNIHA VÝPOVĚDÍ BRNĚNSKÝCH KMETŮ PÍSAŘE JANA, ZVANÁ OBYČEJNĚ SENTENTIAE DIVERSIS LOCIS IN BRUNNA IURA REQUIRENTIBUS IN SCRIPTIS TRADITAE; vznikla v pol. 14. století (po roce 1355).
Tento rukopis zpřístupnil Miroslav Flodr ve své třídílné edici pod názvem Právní kniha města Brna z pol. 14. století. První díl edice přináší úvod a vlastní edici, druhý díl obsahuje komentáře editovaných textů a díl třetí s ní související rejstříky a přehledy.
 
Rukopis č. 2 je právní kniha města Brna pol. 14. století; vznikla za působnosti a přičiněním brněnského notáře Jana, který působil v brněnské kanceláři ve 40. a 50. letech 14. století. Rukopis velkého formátu (41 x 28 cm) obsahující 135 folií obsahuje nálezy brněnských konšelů, mýtní předpisy a některá význačná privilegia udělená městu Brnu.  Uspořádání textů je poněkud netradiční. Na začátku po mýtních předpisech následuje privilegium Václava I. z roku 1243 (Iura originalia). Po něm následuje výklad městského práva a rukopis uzavírají ostatní privilegia (Secuntur privilegia regnum alorum). 
Opisy listin z let 1238 – 1310 a jejich konfirmací, které rkp. obsahuje:

· 1291, 13. července, Praha; Václav II.: (f. 127 ra - b) - latinsky

· 1292, 13. března, Brno; Václav II.: (f. 127rb - 127 va) – latinsky

· 1293, 25. února, Brno; Václav II.: (f. 127va - b) – latinsky

· 1297, 25. března, Brno; Václav II.: (f. 127vb) – latinsky

· 1312, 29. srpna, Brno; Jan I.: (f. 128ra - b ) – latinsky

· 1325, 5. dubna, Znojmo; Jan I.: (f. 129 ra - vb) – latinsky   

· 1348, 12. února, Norimberk; Karel IV.: (f. 130vb – 131ra) – latinsky

· 1350, 2. června, Brno; Jan: (f. 131ra - b) – latinsky

8. Rukopis č. 2762

IURA VETUSTA BRUNENSIA, sbírka městského práva, vznikla kolem roku 1491.
Vnější popis: pap. 212 ff; 20,6 x 31,2 cm;  soudobá vazba, značně poškozená červotočem a opotřebením, je téměř rozložena. Dřevěné desky jsou potaženy koženkou (na mnoha místech stržena) a na ní je ve čtyřech rozích a uprostřed kovové tepání. Desky také nesou na dvou místech stopy po zbytcích koženého zavírání opět s kovovými úchyty na deskách. Foliace je novodobá strojová.
Písmo: více rukou; četné poznámky; gotická kurzíva, gotické knižní písmo, latinská humanistická kurzíva, novogotická kurzíva.
Vnitřní popis: Rukopis je sbírkou městského práva, obsahuje četné přípisky a poznámky. Texty jsou částečně převzaty Corpus Iuris civilis a Corpus iuris canonici. A dokresleny příklady z českého prostředí. Obsahuje též opisy některých námi zkoumaných privilegií. Poznámky obsahuje také papírové přídeští a. Na konci se vyskytují česky psané záznamy k dějinám Brna od r. 1556 do 1634.  Texty jsou iluminovány červeným, zeleným a zlatým inkoustem. 
Opisy listin z let 1238 – 1310 a jejich konfirmací, které rkp. obsahuje:
· 1291, 13. července, Praha; Václav II.: (f. 44v – 45r) – latinsky

· 1292, 13. března, Brno; Václav II.: (f. 45r – 46r) – latinsky

· 1293, 25. února, Brno; Václav II.: (f. 46r) – latinsky

· 1297, 25. března, Brno; Václav II. (f. 46r )- latinsky

· 1312, 29. srpna, Brno; Jan I.: (f. 204r -205v ) – latinsky

· 1325, 5. dubna, Znojmo; Jan I.: (f. 46v) – latinsky

IV. ZÁVĚR

Dostali jsme se do fáze, kdy se pokusíme zhodnotit výsledky, ke kterým jsme v této práci dospěli.

Z listin a jejich konfirmací
 shromážděných v prvním oddílu této práce, lze po stránce účelové, obsahové i co se týče osob vydavatelů vydělit několik odlišných skupin. 
V prvé řadě je jimi skupina královských či markraběcích privilegií, listin a konfirmací potvrzující různé svobody a práva převážně městu Brnu. Je to zároveň skupina listin, která je díky své obsahové důležitosti nejen nejčastěji konfirmována v jiných listinách, ale i v opisech v úředních knihách se vyskytuje nejčastěji. Mnohé rukopisy vznikly právě za účelem uchování právního obsahu pro město (v našem případě Brno) důležitých listin a privilegií. Bývalo pravidlem, že při vzniku nové městské knihy se z knihy staré opsala pro město důležitá a stále aktuální privilegia a listiny. To lze ostatně doložit na příkladu rukopisů č. 40, 41, 42, 43 a 44, kdy časově mladší úřední kniha je, co se privilegií týče, opisem knihy starší. Ne vždy jsou opsány všechny listiny, někdy není dodrženo ani chronologické pořadí, ale soubor listin, který je opisován, je více méně stabilní. V našem případě tvoří toto opakující se jádro 6 – 10 panovnických a markraběcích listin (hlavně konfirmací). Z tohoto jádra se tak můžeme dozvědět, která privilegia a listiny (opět hlavně konfirmace) byly pro město stále důležitá. Tu a tam se k němu připojí opisy některých listin dalších. 
Druhou skupinu tvoří listiny papežů, biskupů, opatů a jiných církevních hodnostářů, kteří svými listinami většinou udělují odpustky, potvrzují rozhodnutí v záležitostech sporů mezi různými církevními institucemi, apod. Tato skupina listin se ve zkoumaných rukopisech nevyskytuje. Jedinou výjimku tvoří v rukopise č. 42 nalezený opis konfirmace olomouckého biskupa Dětřicha z 2. dubna 1298 vydané v Olomouci, která potvrzuje celkem 6 listin (královských, papežských i biskupských). 
Poslední skupinou jsou listiny ostatních vydavatelů, šlechticů či měšťanů, které se většinou upravují majetkové vztahy (darovací smlouvy, listiny o narovnání ve sporech o dědictví. Opisy těchto listin se v námi sledovaných rukopisech nevyskytují vůbec. 
Všechny tři zmíněné skupiny se však nějakým způsobem dotýkají Brna, jeho obyvatel nebo církevního majetku a far nacházejících se na území města. Výjimku tvoří listiny, jejímiž příjemci byly zaniklé ženské kláštery v Oslavanech a Dubrovníku. Jak bylo řečeno v úvodu, písemnosti těchto klášterů byly po jejich zániku do brněnského archivu přidány dodatečně.
Při vyhledávání opisů listin v úředních knihách také nastala situace, kdy v rukopise o sledovaných listinách nebylo zmínky. V našem případě se to týká rukopisů č. 39, 48 a 3, kde se žádné opisy listin a konfirmací z daného časového období nevyskytují. Rukopis č. 39, je již také Miroslavem Flodrem edičně zpřístupněná Pamětní kniha města Brna z let 1343 – 1376 (1379).
  Rukopis č. 48 je městská kniha z let 1391 – 1515 vedená topograficky podle domů. Poslední z této trojice, rukopis č. 3, nazvaný Manipulus seu directorium juris civilis, opakuje ve zkrácené formě výpovědi uvedené v rukopise č. 2, přidává k nim návod k použití a index, privilegia však neobsahuje.
Konfirmace

Nyní ještě na základě této práce věnujme pozornost a zastavme se u konfirmačních listin jako celku. 
Konfirmace jsou listiny, jejichž vydavatel potvrzuje, ověřuje nebo prodlužuje příjemci platnost jedné či několika listin od vydavatelů na téže nebo nižší úrovni než je sám.
 Důležité je, že konfirmace má právně tutéž platnost jako originál listiny konfirmované. 
Lenka Martínková rozděluje konfirmace na dvě základní skupiny:
 konfirmace insertní a bezinsertní. Insertní konfirmace je taková, ve které je konfirmovaná listina opsána (inserována) v doslovném či téměř doslovném znění. Podle počtu potvrzovaných listin Martínková tuto skupinu konfirmací dále člení na konfirmace speciální (potvrzující jednu nebo několik málo listin od různých vydavatelů pro stejného příjemce) a hromadné (všechny příjemcovy listiny od různých vydavatelů). Bezinsertní konfirmace je naopak jednodušší varianta potvrzení, která s obsahem konfirmované listiny či listin seznamuje jinak než doslovným opisem. Podle způsobu prezentace obsahu listiny se pak člení tato skupina konfirmací na všeobecné (všechny listiny a privilegia vůbec), zmínkové (kusé zmínky o listinách, nepostačující zpravidla k jejich identifikaci), regestové (uvádějící jména vydavatelů, dobu a místo vydání, někdy stručnou charakteristiku obsahu) a reprodukční (podrobně reprodukující obsah dispoziční formule).
Nyní již přímo ke konfirmacím, které se vyskytují hlavně ve druhé kapitole této bakalářské práce. 

Nejprve můžeme říci, že vydavatelem konfirmací v letech 1283 – 1310 a konfirmací listin z týchž let (1283 – 1310) v listinách do 15. století může být dvojí – světský nebo duchovní. Vydavatel světský je ve většině případů panovník, případně markraběte. Vydavatelem duchovním je povětšinou papež nebo olomoucký biskup. V této skupině existují dvě výjimky. Jedná se o listinu z 8. června 1367, kde je vydavatelem kněz a veřejný notář Buzek z Troubek a také listinu ze 7. září 1438, jejíž vydavatelkou je abatyše Anna a konvent v Oslavanech. V případě kněze Buzka byla pro tu chvíli nesporně důležitější jeho funkce veřejného notáře nežli duchovního a proto si myslím, vzhledem k obsahu a listinám, které potvrzuje, lze obsah i jejího vydavatele počítat za světské. Obecně totiž platilo, a konfirmace to dokládají, že světští feudálové většinou konfirmovali listiny světského obsahu a duchovní hodnostáři naopak listiny týkající se záležitostí duchovních. Výjimkou je v tomto směru udílení patronátních práv. Dokládá to listina Přemysla Otakara I. z 6. prosince 1228, kterou král udělil (ovšem za souhlasu biskupa) patronátní právo fary sv. Jakuba v Brně klášteru v Oslavanech. Takový typ listiny se potom může objevit, jak dokládá konfirmace olomouckého biskupa Dětřicha z 2. dubna 1298, v konfirmaci duchovního vydavatele. 
Příjemcem konfirmací bývá v případě konfirmací panovnických město Brno a jeho měšťané jako celek. V takové konfirmaci se ve většině případů jedná o potvrzení a schválení „všechna privilegia, která byla městu kdy udělena“. Podle dělení Martínkové se tedy jedná převážně o konfirmace bezinzertní.  Výjimkou je listina Jana Lucemburského z 29. srpna 1312, která potvrzuje listinu Rudolfovu a doslova ji uvádí. Tato by spadala do kategorie konfirmací insertních. 
Příjemcem konfirmací vydavatelů duchovních - papeže a olomouckého biskupa – je abatyše a konvent cisterciaček v Oslavanech. V takových konfirmacích se jedná o potvrzení listin předešlých biskupů Dětřicha a Roberta. Opět jde většinou o konfirmace bezinsertní. Insertní je z této skupiny pouze listina ze 17. listopadu 1318, která listinu Robertovu z 29. července 1238 přímo inseruje.


A kdy a kdy ke konfirmování listin docházelo? V případě „světských“ konfirmací je většinou místem vydání konfirmace v našem případě Brno. Z toho lze vyvodit, že k potvrzování listin docházelo při příležitosti zavítání panovníka do města. V případě markraběcích konfirmace je situace jednodušší, neboť Brno bylo sídlem markraběte. Jiná místa vydání jsou již méně častá, ale vyskytují se. Místem vydání může být jiné moravské město (Znojmo v případě listiny z 5. dubna 1325), sídelní město panovníka (Praha v listině z 26. dubna 1378 či Vídeň v listině ze 7. března 1453) nebo město či místo, ve kterém panovník právě dočasně sídlí (Norimberk v listině z 12. února 1248).  
Jiná je situace v případě vydavatelů duchovních v duchovních záležitostech. Zde, je-li vydavatelem přímo papež, je místem vydání přímo Řím jakožto jeho sídelní město, případně jiné z italských měst, ve kterém právě pobývá (Bologna v listině z 13. prosince 1412). V případě olomouckého biskupa je to podobné jako v případě panovníka. Zavítá-li do Brna, je místem vydání konfirmace Brno. Pokud je ve svém sídelním městě, je místo vydání listiny Olomouc. Časté jsou i biskupské listiny vydané v soukromém biskupském sídle v Kroměříži.
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� O genezi Sbírky listin, mandátů a listů bude napsáno více ve zvláštním odstavci tohoto úvodu.


� O genezi Sbírky rukopisů a úředních knih bude pojednáno ve zvláštním odstavci tohoto úvodu. 


� FLODR, Miroslav (ed.): Pamětní kniha města Brna z let 1343 – 1376 (1379). Brno 2005. //


FLODR, Miroslav (ed.): Právní kniha města Brna z pol. 14. století I. - III. Brno 1990, 1992, 1993.





� DŘÍMAL, Jaroslav, Archiv města Brna. Průvodce po fondech a sbírkách, s. 41.


� Strukturu tohoto katalogu lze vidět v první části této bakalářské práce.


� Nelze rozhodnout, zda tercio patří k nonagesimo nebo ke kal. februarii. Proto by mohla být listina též datována 1. února 1293.


� Tuto listinu Robertovu transumoval 18. ledna 1298 olomoucký biskup Dětřich /viz CDM V, str. 82. č. 82/. Listina Janova se na zmíněnou listinu Dětřichovu sice odvolává, ale vynechává beze zmínky její počátek a inseruje hned listinu Robertovu. Teprve po inserování listiny Robertovy bez jakéhokoilv upozornění uvádí tento konec listiny Dětřichovy: Nos itaque predecessoris nostri vestigiis inherentes et cupientes dictis dominabus quietem et commodum, in quantum possumus, favorabiliter procurare, ut eo securius et devocius deo valeat famulari, ad supplicationem earum predictum privilegium exemplari et innovari fecimus, ratum habentes et gratum, quidquid iuxta continenciam ipsuis privilegii per predecessorem nostrum dicto monasterio Dubrauicensi indultum exstitit vel concessum, factum ipsius predecessoris nostri tenore presencium confirmantes. In cuius confirmacioris et ratificacionis nostrarum testimonium presentes exinde fieri et sigillo nostro fecimus communiri. Datum in Modricz, anno domini millesimo ducentesimo nonagesimo octavo, XV kalendas februarii.


� Jiný transumpt v listině markraběte Jana: 1367, 8. června, Brno.


� Transumpt též v listině markraběte Jana: 1367, června 8. Brno


� Tuto listinu Robertovu transumovali 18. ledna 1298 olomoucký biskup Dětřich / viz CDM V, str. 82 č. 82/ a 26. září 1303 olomoucký biskup Jan / viz CDM V, str. 163 č. 155 /. Listina Konrádova se na počátku odvolává na zmíněný transumpt Janův, ale při inserci samé se o něm vůbec nezmiňuje, inseruje jenom listinu Robertovu a po jejím ukončení uvádí bez jakéhokoliv upozornění konec výše zmíněného transumptu Dětřichova od slov Nos itaque až do konce ta, jak jest uveden v poznámce při regestu listiny Janovy: 1303, září 26. Modřice. Potom Konrád přechází hned bez dalšího k potvrzení Robertovy listiny, aniž by se nějak dotkl transumptu Janova.





� Od tohoto slova až do konce je listina též transumována v listině Jeronýma, opata zábrdovického, a Matyáše / Rubeganse /, převora augustinianů u sv. Tomáše v Brně, 1481, března 24. -





� Pečeť je jiná než na listině 1323, září 8, Praha a blíží se svým typem spíše pečeti vyobrazené na zmíněném místě u Posseho, než pečeti na citované listině. Sekret vzadu je stejný na listině z 8. září 1323 u Posseho i na této listině z 5. dubna 1325.








� Jednička dodatečně vymazána.








� Jiří z Hohenlohe, biskup pasovský 1390 – 1423.


� Přiložen též prostý opis na papíře z 19. května 1780


� Od „bis“ po „herumb“ nadepsáno stejnou rukou a stejným inkoustem


� od „ubi“ připsáno dodatečně jiným inkoustem.





� Listina Brunova jest trasumpt v listině olomouckého biskupa Dětřicha: 1298, 2. dubna, Olomouc. Před Brunovou listinou jest v Dětřichově listině transumováno několik jiných listin, mezi nimi i naše listina Robertova, a to z originálu. Tato Robertova listina by měla býti transumována ještě jednou v listině Brunově. Aby se tomu písař Dětřichovy listiny vyhnul, odkázal na transumpt Robertovy listiny z originálu slovy: In nomine sancte trinitatis ut supra usque ad datum in Modericz anno ab incarnacione domini M°CC°XXX°I°.


� Popis rkp. 40 - 44: Nepublikované poznámky L. Sulitkové v AMB a Dřímal, J.: Archiv města Brna. Průvodce po fondech a sbírkách., s. 134 - 135 a dál.


� Protože jsem i já pro dohledání listin použila Flodrovu edici, budou se následující řádky vyhrazené popisu rukopisu poněkud lišit od pořádku v práci zavedeného.


� Viz Flodr, Miroslav, Právní knihy města Brna, s. 119 – 121.


� V dataci uvedeno chybně poslední číslo data: Datum Znoyme, nonis aprilis, anno domini millesimo trecentesimo vicesimo quarto (místo správného quinto).





� Konfirmačním listinám bude věnována pozornost ve zvláštním odstavci.


� FLODR, Miroslav (ed.): Pamětní kniha města Brna z let 1343 – 1376 (1379). Brno 2005.


� Viz MARTÍNKOVÁ, Lenka, Zeměpanské konfirmační a konsensní listiny z lucemburské doby pro moravské příjemce, s. 14.


�  MARTÍNKOVÁ, Lenka, Zeměpanské konfirmační a konsensní listiny z lucemburské doby pro moravské příjemce, s. 14.
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